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@D In base al modello si possono verificare delle differenze nella fornitura. @» Depending on the mo-
del, there are differences in the scopes of delivery. @ Suivant le modéle, la fourniture peut varier. € Je
nach Modell gibt es Unterschiede im Lieferumfang. @ Segun el modelos, hay diferencias en el contenido
suministrado. @» Consoante o modelo, existem diferencas no volume de fornecimento. @» Mallien varu-
stetaso vaihtelee, katso kuvaus laatikon kyljesta. €® Afhankelijk van het model zijn er verschillen in de leve-
ringspakketten. €@ Alt etter modell kan det vaere ulike leveringsomfang. €» Leveransomfanget varierar allt
efter modell. @ Afhangigt af modellen er der forskelle i leveringen. @ Xto mapadotéo UAIkG umdpxouv
Slapopéc avdloya pe To povtélo. € Ovisno o modelu postoje razlike u sadrzaju isporuke. €® Glede na
model prihaja do razlik v obsegu dobave. @ V zvislosti na modelu se li$i obsah dodévky. €» Modele baglh
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o Istruzioni originali

DESCRIZIONE E MONTAGGIO

(vedi figure D)

Cavo elettrico

Coperchio

Maniglia per il trasporto
Pulsante apertura / chiusura
Fusto

Filtro (ASPIRAZIONE POLVERE)
Indicatore filtro intasato

O-H=Z9CVYINDZO
A
N

Tubo prolunga

Accessorio pavimenti / tappeti

Impugnatura con valvola di scarico

Lancia diritta

Bocchetta piccola

Pennello rotondo

Filtro in carta da applicare direttamente sul
bocchettone di aspirazione (ASPIRAZIONE

or—amxITm

Interruttore POLVERI)
Bocchettone di aspirazione N Filtro carboncini (OPTIONAL)
Portaccessori
Tubo flex
UTILIZZO PREVISTO /\6-Prima di svuotare il fusto, spegnere 'apparec-

« Le prestazioni e 'uso della macchina sono ido-
nee ad un utilizzo professionale.

/\ Questo apparecchio & solo per l'utilizzo a
secco, non usare o riporre in condizioni di
bagnato.

+  Questa macchina e anche adatta per usi com-
merciali, come ad esempio in alberghi, scuole,
ospedali,fabbriche, negozi e uffici, oltre che
per I"'uso domestico.

Simboli
ATTENZIONE! Prestare attenzione per motivi
di sicurezza.

IMPORTANTE
Optional: SE PRESENTE

Doppio isolamento (SE PRESENTE): & una
protezione supplementare dell'isolamento
elettrico.

A SICUREZZA
AVVERTENZE GENERALI

/\1-Questo apparecchio é solo per l'utilizzo a
secco, non usare o riporre in condizioni di
bagnato.

A\2-1 componenti l'imballaggio possono costi-
tuire potenziali pericoli (es. sacco in plastica)
riporli quindi fuori della portata dei bambini
e altre persone o animali non coscienti delle
loro azioni.

A3-Gli utilizzatori devono essere adeguatamen-
te istruiti all'uso di questo apparecchio.

A\4-Ogni utilizzo diverso da quelli indicati sul
presente manuale pud costituire pericolo per-
tanto deve essere evitato.

chio e staccare la spina dalla presa di corrente.

A7-Controllare I'apparecchio prima di ogni uti-
lizzo.

/A\8-Quando l'apparecchio & in funzione, evitare
di mettere l'orifizio di aspirazione vicino a parti
delicate del corpo come occhi, bocca, orecchie.

A\9-1l prodotto non deve essere usato dai bambi-
ni o da persone con capacita fisiche, sensoriali
o mentali ridotte o mancanti di adeguata espe-
rienza e conoscenza, finche non siano state
adeguatamente addestrate o istruite.

/N10-1 bambini, anche se controllati, non devono
giocare con il prodotto.

A11-Prima dell'uso l'apparecchio deve essere
montato correttamente in ogni sua parte.

A\12-Accertarsi che la presa sia conforme alla spi-
na dell'apparecchio.

/A\13-Non afferrare mai la spina del cavo elet-
trico con le mani bagnate.

/\14-Accertarsi che il valore di tensione indi-
cato sul blocco motore corrisponda a quello
della fonte di energia cui si intende collega-
re I'apparecchio.

/N\15-Non aspirare sostanze infiammabili (es.
cenere del camino e fuliggine), esplosive,
tossiche o pericolose per la salute.

/A\16-Non lasciare incustodito 'apparecchio fun-
zionante.

MN17-Togliere sempre la spina dalla presa di cor-
rente prima di effettuare qualsiasi intervento
sull'apparecchio o quando rimane incostudito
o alla portata di bambini o di persone non co-
scienti dei loro atti.

/\18-Non tirare mai o alzare l'apparecchio utiliz-
zando il cavo elettrico.

/N19-Non immergere I'apparecchio in acqua per
la pulizia né lavarlo con getti d'acqua.

/A20-17-Non & consentito I'utilizzo dell'apparec-
chio in ambienti potenzialmente umidi (ad
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esempio il bagno).

/21-Controllare scrupolosamente se cavo,
spina o parti dell’apparecchio risultano
danneggiate ed in tal caso non utilizzare as-
solutamente I'apparecchio ma rivolgersi al
Servizio Assistenza per la sua riparazione.

A22-Se il cavo di alimentazione & danneg-
giato deve essere sostituito dal costruttore
oppure dal servizio assistenza, oppure da
personale qualificato al fine di evitare situa-
zioni di pericolo.

/A\23-Nel caso vengano utilizzate prolunghe elet-
triche assicurarsi che queste appoggino su su-
perfici asciutte e protette da eventuali spruzzi
d'acqua.

/A\27-Manutenzioni e riparazioni devono essere
effettuate sempre da personale specializzato;
le parti che eventualmente si guastassero van-
no sostituite solo con ricambi originali.

A\28-1| fabbricante declina ogni responsabilita
per danni causati a persone, animali o cose
in seguito al mancato rispetto di queste istru-
zioni o se I'apparecchio viene usato in modo
irragionevole.

UTILIZZO

« Assicurarsi che l'interruttore sia in posizione (0)
OFF e collegare I'apparecchio ad una presa di
corrente idonea.

+ La macchina deve essere sempre mantenuta
su una base orizontale, in modo sicuro e sta-
bile.

A\ 1iltri "S1-52" e "Q" vanno sempre utilizzati
contemporaneamente.

/\ Non lavorare mai senza aver montato i filtri.

« Utilizzare gli accessori piu adatti per l'uso ri-
chiesto.

+ Posizionare l'interruttore su (-) ON per accen-
dere I'apparecchio.

« Quando la funzione é terminata, mettere l'in-
terruttore su (0) OFF e staccare la spina dalla
presa di correte.

CURA E MANUTENZIONE
(vedi figure 2@@B®®@)

A\ Scollegare I'apparecchio dalla rete elettrica pri-
ma di effettuare qualsiasi intervento di manu-
tenzione e pulizia.

U -Lindicatore di filtro intasato “U” si aziona ogni
qualvolta si ostruisce l'aspirazione dell’aria. Se
I'indicatore rimane costantemente abbassato
senza alcuna ostruzione sul tubo flex, significa

che ifiltri sono intasati.

S1-Il filtro “S1" va sostituito normalmente ogni 5
filtri"Q”

Q-Si puo ordinare il kit 10 filtri raccoglitori (cod.
5.212.0023)

N -Filtro carboncini:

« Verificare periodicamente ed eventualmente
sostituire.

A\ Non inalare, maneggiare con cura.

A\ Tenere fuori dalla portata dei bambini.

« Lutilizzo dell'apparecchio in concomitanza
con polveri particolarmente fini (dimensio-
ne minore di 0,3 um) richiede una frequenza
maggiore di pulizia del filtro in dotazione. Per
impieghi severi puo rendersi necessaria I'ado-
zione di specifici filtri forniti in opzione (Hepa
- cod. 3.752.0092).

+ Spostare l'apparecchio solo afferrando la ma-
niglia di trasporto che si trova sulla testa del
motore.

«  Conservare l'apparecchio e gli accessori in un
luogo asciutto e sicuro, fuori dalla portata dei
bambini.

CONDIZIONI DI GARANZIA

Tutti i nostri apparecchi sono stati sottoposti ad ac-
curati collaudi e sono coperti da garanzia da difetti
difabbricazione in conformita alle normative vigenti
applicabili nei vari Paesi.

La garanzia decorre dalla data di acquisto.

Sono esclusi dalla garanzia: le parti soggette a nor-
male usura, le parti in gomma, spazzole di carbone,
i filtri, gli accessori e gli optional; i danni accidentali,
per trasporto, per incuria o inadeguato trattamento,
per uso ed installazione errati o impropri.

La garanzia non contempla la pulizia degli organi
funzionanti, delle incrostazioni, dei filtri e ugelli in
genere.

ESMALTIMENTO Quale proprietario di un apparecchio elet-
trico o elettronico, la legge (conformemente alla direttiva 2012/19/
£\ sui rifiuti da apparecchiature elettriche ed elettroniche e alle
legislazioni nazionali degli Stati membri UE che hanno messo in atto tale
direttiva) le vieta di smaltire questo prodotto o i suoi accessori elettrici /
elettronici come rifiuto domestico solido urbano e le impone invece di
smaltirlo negli appositi centri di raccolta. E' possibile smaltire il prodotto
direttamente dal distributore mediante I'acquisto di un prodotto nuovo,
equivalente a quello da smaltire. Abbandonando il prodotto nell'ambiente
si potrebbero creare gravi danni all'ambiente stesso e alla salute umana. Il
simbolo in figura rappresentail bidone dei rifiuti urbani ed é tassativamen-
te vietato riporre I'apparecchio in questi contenitori. La non ottemperanza
alle indicazioni della direttiva 2012/19/EU e ai decreti attuativi dei vari Stati
comunitari  sanzionabile amministrativamente.



@ Translation of the original instructions

DESCRIPTION AND ASSEMBLY
INSTRUCTIONS

(see fig. D)

Electrical power cable
Cover

Carrying handle
Opening/closing button
Tank

Filter (DRY SUCTION)
Blocked filter indicator
Switch

Suction inlet

Accessory holder

—HZTvCUVNIN®BO
“n
—

D Flexible hose

F Tube

H Floor / carpet accessory

E Handle with air control valve

G Straight lance

| Small brush

L Round brush

Q Paper bag to fit directly on the suction inlet
(DRY SUCTION)

N Carbon filter OPTIONAL

INTENDED USE

« Machine use and performance are suitable for
professional use.

A\ This appliance is for dry use and is not to be
used or stored outdoors in wet conditions.

« This machine is also suitable for commercial
use, for example in hotels, schools, hospitals,
factories, shops, offices, rental businesses and
for other than normal housekeeping purpo-

es.

wv

SYMBOLS

CAUTION! It is important to be careful on sa-
fety grounds.

IMPORTANT
IF PRESENT

Double insulated (IF PRESENT): supple-
mentary insulation is applied to the basic
insulation to protect against electric shock in
the event of failure of the basic insulation.

A SAFETY

GENERAL WARNING

@O® ®

A\ 1-This appliance is for dry use and is not to be
used or stored outdoors in wet conditions.

A\ 2-Components used in packaging (if pla-
stic bags) can be dangerous keep away from
children and animals.

A\ 3-Operators shall be adequately instructed on
the use of these machines

A\ 4-The use of this machine for anything not
specified in this manual may be dangerous
and must be avoided.

A\ 6-Before emptying the tank, switch off the ma-

chine and disconnect the plug from the power
outlet.

A\ 7-Always check the appliance before use.

A\ 8-The suction nozzle should be kept away from
the body, especially delicate areas such as the
eyes, ears and mouth.

A\ 9-The appliance is not intended for use by per-
sons (including children) with reduced physi-
cal, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have
been given supervision or instruction concer-
ning use of the appliance by a person respon-
sible for their safety.

A\ 10-Children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance.

A\ 11-The equipment should be correctly assem-
bled before use.

I\ 12-Ensure that power sockets used ore correct
for the machine

A\ 13-Never grasp the mains plug with wet han-
ds.

A\ 14-Check the voltage indicated on the rating
plate is the same as the supply voltage.

A\ 15-These machine are not designed for picking
up health endangering dusts or inflammable/
explosives substances (like ash and soot).

A\ 16-Never leave the equipment unattended
whilst in use.

N\ 17-Never carry out any maintenance on the
machine without first disconnecting from the
mains supply or when it is left unattended or
reachable by children or disables.

A\ 18-The mains supply cable should not be used
to pull or lift the machine.

A\ 19-The machine should never be emersed in
water or a pressure jet of water used for clea-
ning.

A 20-17-The use of the device is not allowed in
potentially damp areas (for example in the
bathroom).
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A\ 21-Periodically examine the mains cable
and machine for damage. If any damage is
found, do not use the appliance but contact
your service centre for repair.

A\ 22-If the suplly cord is damaged, it must be re-
placed by the manufacturer, its service agent
or similarly qualified persons in order to avoid
an hazard.

A\ 22-Should extension cables be used, ensure
that these lay on dry surfaces and protected
against water jets.

A\ 23-Before vacuuming liquids, check the float
functions correctly.

A\ 27-Service and repairs must be carried out by
qualified personnel only. Only use manufactu-
rer original spare parts for service repair.

A\ 28-The manufacturer cannot be held responsi-
ble for any damage/injury caused to persons,
animals or property caused by misuse of the
appliance, not in compliance with manual in-
structions.

USAGE

«  Be sure that switch is in off position (0) OFF
and connect the machine to a suitable socket.

+ The machine must be always kept on horizon-
tal bases, in a safe and stable way.

A\ The "S$1-S2" and “Q” filters must always be
used simultaneously.

I\ Never use the appliance without filters

+  Use the most suitable accessories for the re-
quested usage.

+ Put switch on (-) ON position in order to start
the machine.

+ When job is over, switch off (0) OFF and keep
away the plug from the socket.

CARE AND MANTENANCE
(see fig. @@@DBO®D)

A\ Disconnect the appliance from the power sup-
ply network before making any maintenance
and cleaning operation.

U -The filter clogged indicator “U” signals whene-
ver air suction is clogged. If the indicator is al-
ways down without any obstruction of the flex
pipe, it means the filters are clogged.

S1-The “S1"filter is normally changed every 5 “Q”
filters

Q -t is possible to order the 10 collecting filter
kit.

N - Carbon filter

+  Check periodically and change when necessa- ;

ry

A Do not inhale, handle with care.

A\ Keep out of the reach of children.

+ If the appliance is used with especially fine
dust (size below 0.3 pum) the filter supplied will
require cleaning more frequently. For especial-
ly demanding applications, the use of speci-
fic filters supplied as an optional (Hepa-cod.
3.752.0092) may be necessary.

+ Move the appliance only by catching the
carrying handle located on the motor head.

« Store the appliance and the accessories in a
dry safe place, out of the reach of children.

WARRANTY CONDITIONS

All our machines are subjected to strict tests and
are covered against manufacturing defects in accor-
dance with applicable regulations. The warranty is
effective from the date of purchase.

The following are not included in the warran-
ty: - Parts subject to normal wear. - Rubber parts,
charcoal, filters and the accessories and optional
accessories. - Accidental damage, caused by tran-
sport, neglect or inadequate treatment, incorrect or
improper use and installation failing - The warranty
shall not cover any cleaning operations to which the
operative components may be subjected, such as
clogged nozzles and filter blocked due to limesto-
nes.

E\/ DISPOSAL (WEEE)

= As the owner of electrical or electronic

equipment, the law (in accordance with the
EU Directive 2012/19/EU on waste from electrical
and glectronic equipment and the national laws
of the EU Member States that have implemented
this Directive) prohibits you from disposing of
this product or its electrical / electronic acces-
sories as municipal solid waste and obliges you
to make use of the appropriate waste collection
facilities.The product can be disposed of by retur-
ning it to the distributor when a new product is
purchased. The new product must be equivalent
to that being disposed of. Disposing of the pro-
duct in the environment can cause great harm
to the environment itself and human health. The
symbol in the figure indicates the urban waste
containers and it is strictly prohibited to dispose
of the equipment in these containers. Non-com-
pliance with the regulations stipulated in the Di-
rective 2012/19/EU and the decrees implemented
in the various EU Member States is administrati-
vely punishable.



® Traduction des instruction originales

DESCRIPTIF ET MONTAGE

(voir fig. D)

0 Cable electrique

A Couvercle

B Poignée de transport

C Bouton d'ouverture / fermeture
R Cuve

$1-S2 Filtre (ASPIRATION POUSSIERE)
u Indicateur filtre obstrué

P Interrupteur

M Connecteur d'spiration

T Support raclette

D  Tuyauflexible

Tuyau

Raclette sol / moquette

Poignee avec systeme de decompression
Suceur plat

Petit suceur

Brosse ronde

Sac papier a appliquer directement sur
le connecteur daspiration (ASPIRATION
POUSSIERE)

N Filtre charbons (En option)

or—amxTmm

INDICATIONS GENERALES

« Les performances et |'utilisation de la machine
conviennent a un usage professionnel.

A\ Cet appareil est indiqué seulement pour
I'emploi a sec, ne pas l'utiliser ou I'employer
sur sols mouillés.

« Cette machine peut étre employée pour des
utilisations commerciales, comme par exem-
ple dans des hotels, des écoles, des hopitaux,
des usines, des magasins et des bureaux, en
plus, bien entendu, d’une utilisation domesti-
que.

SYMBOLES

ATTENTION! Redoublez d'attention pour
des motifs de sécurité.

IMPORTANT
SIINCLUE (voir carton)

Double isolation (si inclue): il s' agit d'une
protection supplementaire pour l'isolation
éléctrique

ASECURITE

AVVERTISEMENTS

/N 1-Cet appareil est indiqué seulement pour
I'emploi a sec, ne pas l'utiliser ou I'employer
sur sols mouillés.

A )-les composants de lemballage peuvent
constituer des dangers potentiels (exemple: le
sac en plastique) qui doivent étre maintenus
hors de portée des enfants et autres personnes
ou animaux non responsables de leurs actes.

A\ 3-Les utilisateurs doivent étre suffisamment for-
més pour utiliser cet appareil.

A\ 4-Toute utilisation autre que celle indiquée sur

le présent manuel peut constituer un danger qui
peut donc étre évité.

A\ 6-Avant de vider le réservoir, éteignez |'appareil
et débranchez la fiche de la prise de courant.

I\ 7-Vérifiez I'appareil avant chaque utilisation.

/A 8-Quand l'appareil est en fonctionnement, il
faut éviter de mettre l'orifice d'aspiration pres
d'une partie délicate du corps comme les yeux, la
bouche ou les oreilles.

I\ 9-Le produit ne peut étre utilisé par des enfants
ou autres personnes dont les facultés physiques,
sensorielles ou mentales seraient limitées ou par
des personnes dont l'expérience et/ou la mai-
trise ne seraient pas optimales. Ceci reste valable
jusgu’au moment ou ces personnes auront été
correctement instruites et formées.

I\ 10-Les enfants, méme sous contrdle parental, ne
peuvent jouer avec le produit.

A\ 11-Avant I'utilisation, I'appareil doit étre monté
correctement dans son ensemble.

I\ 12-Vérifier que la prise murale soit conforme a la
fiche de I'appareil.

/\ 13-Ne saisissez jamais la fiche male avec les
mains mouillées.

I\ 14-Vérifier que la valeur de la tension indi-
quée sur le bloc moteur corresponde a la
source d'énerqie a la quelle on entend relier
I'appareil.

/N 15-Ne pas aspirer de substances inflammables
(comme la cendre de la cheminée ou la suie),
explosives, toxiques ou nocives pour la santé.

A\ 16-Ne pas laisser l'appareil en fonctionnement
sans surveillance.

N\ 17-Enlever toujours la fiche de la prise de cou-
rant avant d'effectuer quelque intervention que
ce soit sur lI'appareil, ou, quand celui-ci reste sans
surveillance ou a la portée des enfants ou des
personnes non responsables de leurs actes.

A\ 18-Ne pas tirer ou soulever I'appareil en utilisant
le cable électrique.
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A\ 19-Ne pas immerger I'appareil dans l'eau pour le
nettoyage ni le laver avec un jet d'eau.

& 20-17 Lutilisation de 'appareil dans un envi-
ronnement humide est interdit (par ex. dans
une salle de bain)..

I\ 21-Controler scrupuleusement si le cable élec-
trique, la fiche ou des parties isolées de I'ap-
pareil ne soient pas endommagées et dans un
tel cas ne pas utiliser I'appareil mais s'adresser
au Service Aprés Vente pour sa réparation.

A\ 22-Si le cable d'alimentation est endommaggé,
il doit étre remplacé par le fabricant, son ser-
vice aprés vente ou une personne de qualifica-
tion similaire afin d'éviter un danger.

A\ 23-Dans le cas o une rallonge électrique vien-
drait a étre utilisée, il faut s'assurer que cet ajout
soit sur des surfaces seches et protégé des pro-
jections éventuealles d’eau.

A\ 27-Lentretien et les réparations doivent étre as-
surés par des personnes spécialisées; les piéces
qui éventuellement sont endommagées seront
remplacées par des pieces de rechange d'origine.

I\ 28-Le fabricant décline toute responsabilité pour
des dommages causés aux personnes, animaux
ou choses par suite de manque de respect de
ces instructions ou si l'appareil a été utilisé d'une
facon anormale.

UTILISATION

« Sassurer que linterrupteur soit en position (0)
OFF et brancher I'appareil a une prise de courrant
appropriée.

« Lappareil doit étre en position horizontale, sur un
plan stable et s(r.

I\ Les filtres "S1-S2" et “Q” doivent toujours étre
utilisés simultanément.

A\ Ne jamais utiliser I'appareil sans avoir monté les
filtres.

« Monter les accessoires plus adaptés a I' usage
prévu.

+  Placer interrupteur sur (-) ON pour allumer I" ap-
pareil.

« Unefois terminé le travail placer l'interrupteur sur
(0) OFF et enlever la prise de courant.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

(voir fig. @@@B®D)

/N Débrancher I'appareil avant toute intervention
de nettoyage et d'entretien.

U -Lindicateur de filtre engorgé “U” s'active cha-
que fois que l'aspiration de l'air est obstruée.
Si l'indicateur reste constamment baissé sans
aucune obstruction du tuyau flexible, cela si-
gnifie que les filtres sont engorgés.

9

S1 -Le filtre “S1” doit étre normalement changé
tous les 5 filtres “Q".

Q -N.B. On peut commander les 10 filtres ramas-
seurs en kit

N - Filtre charbons:

«  Vérifier régulierement et changer en cas de be-
soin.

A\ Ne pas inhaler, manipuler avec soin

A\ Tenir en-dehors de la portée des enfants

- Laspiration de poussiéres particulierement fi-
nes (inférieures a 0,3 um) nécessite un nettoya-
ge plus fréquent du filtre en dotation. Pour des
conditions d'exercice difficiles, I'adoption de
filtres spéciaux, disponibles en option, (Hepa-
cod. 3752.0092) peut s'avérer nécessaire.

« Deplacer I' appareil seulement en utilisant la
poigné de transport propre.

+ Garder l'appareil et les accessoires dans un en-
droit sec et sure, hors des enfants

CONDITIONS DE GARANTIE
Tous nos appareils ont été soumis a de nombreux
essais et sont sous garantie pour tous les défauts
de fabrication conformément aux normes en vi-
gueur. La garantie s'applique g patir de la date
d’achat du produit. Sont exclus de la garantie: Les
parties sujettes a normale usure; Les composants en
gomme, les balais de charbons, les filtres, les acces-
soires et les accessoires sont en option. - Les dom-
mages accidentels dus au transport, a négligence et
a une utilisation incorrecte, provoqués par une mise
en place impropre ou incorrect. - La garantie n'envi-
sage pas le nettoyage des organes de fonctionne-
ment, des filtres et buses obstrué des incrustations,
es bloquées a cause de résidus calcaires.
Ef ELIMINATION En tant que propriétaire d'un ap-
pareil électrique ou électronique, la loi (con-
mmm formément a la directive EU 2012/19/EU sur les
déchets des appareils électriques et électroniques et aux
|égislations nationales des Etats membres UE qui ont mis
en ceuvre cette directive) vous défend d’éliminer ce produit
ou ses accessoires électriques/électroniques comme un
déchet domestique solide urbain et vous impose au con-
traire de I'éliminer dans les centres de collecte prévus a cet
effet. On peut éliminer le produit directement du distribu-
teur moyennant I'achat d'un nouveau produit, équivalent a
celui que l'on doit éliminer. Labandon du produit dans l'en-
vironnement pourrait provoquer de graves dommages a
I'environnement et a la santé de 'homme. Le symbole surla
figure représente le bidon des déchets urbains et il est
impérativement interdit de placer 'appareil dans ces conte-
neurs. Le non respect des indications de la directive
2012/19/EU et des décrets de mise en ceuvre des différents
Etats communautaires peut étre sanctionné du point de
vue administratif.



@ Ubersetzung des Originalanleitung

BESCHREIBUNG UND MONTAGE
(S.ABBD)

(0] Gerétekabel

A Deckel

B Transporthandgriff

C Druckknopf Offnung -/ SchlieBung
R Behalter

$1-S2 Filter (TROCKENSAUGEN)

U Anzeige Filter verstopft
P EINN/AUS-Schalter

M Saugstutzen

T Allzweckdiise

D Saugschlauch

Ronde Biirste

Papierfilter fir
Trockensaugen)
N Filter Kohlestifte (beliebig)

zum

F Verldngerungsrohr

H Boden / Teppichbirste

E Handgriff mit Ablassventil
G Gerade Lanze

| Kleine Diise

L

Q

Saugstutzen (nur

BESTIMMUNGSGEMASSER GEBRAUCH

+ Die Leistungen und die Bedienung der Maschine
entsprechen einer professionellen Anwendung.

/\ Dieses Gerit ist ein Trockensauger und nicht
zur Nassreinigung geeignet.

+ Diese Maschine ist sowohl fiir den Einsatz im
Handel, wie zum Beispiel in Hotels, Schulen, Kran-
kenhdusern, Fabriken, Geschéften und Biiros, als
auch flir den Hausgebrauch geeignet.

SYMBOLE

ACHTUNG! Wichtiger Hinweis, der aus Sicher-
heitsgriinden zu beachten ist.

WICHTIG
WENN VORHANDEN

Doppelisolierung (WENN VORHANDEN): sie ist
einen zusatzlichen Schutz der elektrischen Iso-
lierung dieses Produkt verlangt keine Erdung.

ASICHERHEIT
ALLGEMEINE WARNHINWEISE

A\ 1-Dieses Gerit ist ein Trockensauger und
nicht zur Nassreinigung geeignet.

A\ 2-Verpackungsteile kénnen gefahrlich sein (z.B.
die Plastikhdlle) - daher nich in Reichweite von
Kindern und anderen Personen, die sich ihrer
Handlungen nicht bewuBt sind oder Tieren auf-
bewahren.

I\ 3-Der Bediener soll {iber den Gebrauch dieser
Maschinen angemessen belehrt werden.

A\ 4-Jeder Gebrauch des Gerites, der in dieser An-
leitung nicht beschrieben ist, kann geféhrlich
sein und muf} daher vermieden werden.

I\ 6-Bevor Sie den Behilter ausleeren, schalten sie

das Gerat aus und ziehen sie den Stecker aus der 10

Steckdose.

A\ 7-Kontrollieren Sie das Gerdt vor jedem Ge-
brauch.

A\ 8-Wenn das Gerit arbeitet, sorgfaltig darauf ach-
ten, daf die Saugduise nicht an eine empfindliche
Korperstelle gehalten wird, wie Augen, Mund
oder Ohren.

A\ 9-Das Produkt darf nicht von Kinder und Per-
sonen mit korperlicher Behinderung, Sinnes oder
geistigen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung
und Wissen benutzt werden, auBer wenn ihnen
Aufsicht oder Anweisung gegeben wordenist.

A\ 10-Kinder uter Aufsicht diirfen trotzdem nicht
mit dem Produkt spielen.

A 11-Vor dem Gebrauch muf3 das Gerédt mit allen
Teilen korrekt zusammengesetzt werden.

A 12-Uberpriifen Sie, ob Steckdose und Geriteste-
cker zusammenpassen.

A\ 13-Netzstecker niemals mit feuchten Handen
anfassen.

A\ 14-Das Gerit nur dann anschlieBen, wenn die
auf dem Typenschild angegebene Spannung
mit der Netzspannung iibereinstimmt.

A\ 15-Keine leicht entflammbaren (z.B. Asche
oder RuB aus dem Kamin), explosiven, gif-
tigen oder gesundheitsschéadlichen Stoffe
aufsaugen.

A\ 16-Niemals das Gerat an der AnschluBleitung zie-
hen oder hochheben.

A\ 17-Vor jeder Wartung, Reinigung, dem Filterwechsel
und nach dem Gebrauch das Gerat ausschalten und
Netzstecker ziehen oder Gerat nicht unbeaufsichtigt
lassen, nicht in der Reichweite von Kindern oder
Personen lassen, die sich ihrer Handlungen nicht
bewuBt sind.

A\ 18-Das in Betrieb befindliche Gerét niemals unbe-
aufsichtigt lassen.

A\ 19-Das Gerit zur Reinigung nicht in Wasser tau-
chen oder mit einem Wasserstrahl reinigen.

A\ 20-17 DieVerwendung des Geriites in den po-
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tenziellen feuchten Rdumen (wie z.B. das Bad)
ist verboten.

A\ 21-Sorgfiltig iiberpriifen, ob die Netzan-
schluBleitung, das Gehduse oder andere Teile
des Gerates beschadigt sind; falls ja, das Gerdt
keinesfalls benutzen und Reparatur beim Kun-
dendienst veranlassen.

A\ 22-Wenn das Versorgungskabel beschiadigt
ist, muss es durch den Hersteller, den Kun-
dendienst oder qualifiziertes Personal ausge-
tauscht werden, um Gefahren zu vermeiden.

A\ 23-Falls elektrische Verldngerungen benutzt wer-
den, immer sicherstellen, dal} diese fiir die ent-
sprechende Anwendung geeignet sind.

A\ 27-Service und Reparaturen diirfen nur durch
qualifiziertes Personal ausgefiihrt werden; De-
fekte Teile des Gerates dirfen nur mit Originaltei-
len ersetzt werden

A\ 28-Der Hersteller ist nicht verantwortlich fiir jeg-
lichen Schaden an Personen oder Gegenstanden,
verursacht durch falschen Gebrauch des Gerétes
oder durch Nichtbeachtung der in dieser Anlei-
tung gegebenen Instruktionen.

BEDIENUNG

Kontrollieren Sie, dass der Schalter auf (0) OFF

steht. Es wird empfohlen, das Gerdt an einem

Stromkreis mit FI-Schutzschalter anzuschlieBen.

Das Gerét darf nicht auf Halterungen, Sockeln

oder dhnlichen Unterlagen abgestellt werden,

sondern lediglich auf ebenen, festen Flache plat-

ziert werden.

/\ Die Filter "S1-S2" und "Q" immer gleichzeitig
benutzen.

A\ Niemals arbeiten, ohne die Filter eingebaut zu

haben.

Benutzen Sie das Gerat niemals ohne das geei-

gnete Zubehor.

Schalten Sie den Schalter auf (-) ON um das Gerat

einzuschalten.

Wenn Sie lhre Arbeit beenden bzw. unterbrechen

mochten, stellen Sie den Schalter auf die Position

(0) OFF. Ziehen Sie den Stecker stets aus der Netz-

dose, wenn das Gerat nicht benutzt wird.

.

WARTUNG / REINIGUNG

(S.ABB.2Q@B®@)

A\ Das Gerat vom Stromnetz trennen, bevor War-
tungs- und Reinigungsarbeiten durchgefiihrt
werden.

U -Die Anzeige "U” fiir einen verstopften Filter wird
jedes Mal eingeschaltet, wenn die Luftansau-
gung behindert wird. Bleibt der Zeiger immer
nach unten stehen, obwohl der Schlauch véllig

1

frei ist, bedeutet dies, dass die Filter verstopft
sind.

S1 - Filter "S1” wird normalerweise nach 5 Filtern "Q"
ausgetauscht

Q-Es kann das Set mit 10 Sammelfiltern bestellt wer-
den

N - Filter Kohlestifte:

+  RegelméBig kontrollieren und evtl. austauschen .

A\ Nicht einatmen, mit Vorsicht handhaben.

A\ Fiir Kinder unzugénglich aufbewahren.

+ Die Verwendung des Gerétes bei besonders fei-
nen Stauben (unter 0,3 um) erfordert eine hau-
figere Reinigung des mitgelieferten Filters. Bei
Verwendungen in schwerwiegenden Fallen kann
sich der Einsatz von spezifischen optional gelie-
ferten Filtern als notwendig erweisen (Hepa- cod.
3.572.0092).

« Das Gerét darf nur tiber den Handgriff auf ge-
fuhrt werden.

+ Lagern Sie das Gerdt an einem trockenen, frostsi-
cheren, fiir Kinder unzugéanglichen Ort.

GARANTIE

Alle unsere Geréte wurden sorgfaltigen Priifungen
unterzogen. Die Garantie deckt gemal der herr-
schenden Vorschriften Fabrikationsfehler ab. Die
Garantie gilt vom Verkaufsdatum an.

Von der Garantie ausgeschlossen sind: - die sich
bewegenden, der Abnutzung unterliegenden Tei-
le - Gummiteile, Kohlebiirsten, Filter, Zubeho6r und
Optional-Zubehorteile. - Zuféllige Schaden und
Schéden, die durch Transport. Nachldssigkeit oder
falsche Behandlung, falsche und zweckentfremdete
Benutzung und Installation verursacht werden. - Die
Garantie beinhaltet nicht die ggf. erforderliche
Reinigung der funktionstiichtigen Teile, der ver-
stopften Diisen und Filter.

ENTSORGUNG Das Gesetz (gemaB der EU-Richtlinie

2012/19/EU iber Elektro- und Elektronikaltgerate und der natio-

nalen Gesetzgebungen der EU-Mitgliedsstaaten, die diese Richt-
I |inje umgesetzt haben) verbietet dem Besitzer eines elektrischen
oder elektronischen Gerates , dieses Produkt oderdessen elektrisches/
elektronisches Zubehor als gemeinen Hausmill zu entsorgen und macht
ihm zur Auflage, das Gerat bei einer entsprechenden Sammelstellen zu
entsorgen. Das Produkt kann auch direkt bei dem Héndler, bei dem man
ein neues, dem zu entsorgenden gleichwertiges Produkt erwirbt, entsorgt
werden. Lsst man das Produkt einfach in der Umwelt zuriick, konnen da-
durch schwere Schéden an der Umwelt selbst und der menschlichen Ge-
sundheit verursacht werden. Das abgebildete Symbol stellt eine Tonne filr
Siedlungsabfélle dar; es ist ausdriicklich untersagt, den Apparat in diesen
Behéltern zu entsorgen. Die Nichtbeachtung der Anweisungen der Richtli-
nie 2012/19/EU und der ausfiihrenden Verordnungen der einzelnen EU-
Staaten kann verwaltungsrechtlich bestraft werden.



@ raduccion de las instrucciones originales

DESCRIPCION Y MONTAJE

(verlafig. D)

O  Cableeléctrico con enchufe 3 Tubo

A lapa H  Cepillo para pisos / alfombras

B Maneja para el transporte E Empuradura con valvula de descarga

C Botdn apertura / cierre G Lanza directa

R Deposito exterior | Boquilla pequena

$1-S1 Filtro (ASPIRADOR DE POLVO) L Brocha redond

U Indicator filtro obstruido Q  Bolsa de papel para colocar directamente en

P Interruptor o el deposito (ASPIRADOR DE POLVO)

M Entrada de aspiracion N Filtro carboncillos (opcional)

T Porta acessorios

D Manguera Flexible

INDICACIONES GENERALES 7 Comprobar el aparato antes de cada utilizacion.
8 Cuando el aparato esté en funcionamiento, no

- Las prestacionesy el uso de la maquina son idé-
neos para un uso profesional.

- Este aparato se puede usar sélo seco, no se
puede usar o reponer mojado.

- Esta mdquina es apta también para usos
comerciales, como por ejemplo en hoteles,
escuelas, hospitales, fabricas, negocios y oficinas,
ademas de su uso doméstico.

simBoLOS

{ATENCION! Prestar atencién por motivos de
seguridad.

IMPORTANTE
SIESTUVIERA PRESENTE (ver embalaje)

Doble aislamiento (S| ESTUVIERA PRESEN-
TE): es una proteccion adicional aislamiento
eléctrico.

ASEGURIDAD
ADVERTENCIAS GENERALES

1 Este aparato se puede usar sélo seco, no se
puede usar o reponer mojado.

2 Los componentes del embalaje pueden ser peli-
grosos, mantener pues fuera del alcance de los
nifios, animales o cualquier persona no cons-
ciente de sus actos.

3 Los usuarios deben estar adecuadamente entre-
nado para utilizar este dispositivo

4 Evitar cualquier uso de la maquina que no esté
especificado en este manual, ya que puede ser
peligroso.

6 Antes de vaciar el contenedor, apagar el aparato

y desenchufar la clavija de la toma de corriente.
12

acercar el tubo de aspiracion a partes delicadas
del cuerpo (ojos, boca o orejas). Pueden ser da-
fiados.

9 El producto no debe ser usado por nifios o perso-
nas con capacidades fisicas, sensoriales o menta-
les reducidas o que no posean experiencia y co-
nocimiento apropiados, hasta que no hayan sido
capacitadas o instruidas adecuadamente.

10 Los nifios no deben jugar con el producto atn
bajo supervision.

11 Antes de ponerlo en funcionamiento, asegurarse
de que todos los componentes estdn correcta-
mente montados.

12 Comprovar que la clavija se adapta perfecta-
mente al enchufe.

13 No asir nunca el enchufe con las manos ht-
medas.

14 Comprovar que el voltaje indicado en la
parte superior del cabezal es el mismo que
proporciona la toma de corriente.

15 No aspirar sustancias inflamables (por
ejemplo cenizas de la chimenea y hollin),
explosivas, téxicas o nocivas para la salud.

16 No dejar nunca el aparato enchufado ni en fun-
cionamiento si no se utiliza.

17 Recordar siempre desconectar el aparato antes
de intentar cualquier reparacién. No dejar el
aparato en funcionamiento sin vigilancia, puede
ser utilizado por nifios o personas no conscientes
de su actos.

18 No utilizar el cable eléctrico para levantar o des-
enchufar el aparato.

19 Para la limpieza, no sumergir nunca el aparato
en agua ni lavar el mismo aparato con chorros de
agua.

20-17-No es aconsejable utilizar el aparato en
ambientes altam ente humedo (ejemplo
cuarto de baio).
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21 Comprovar que el cable eléctrico, enchufe
o cualquier otra parte del aparato no estan
daiados. En caso de que lo estuviera, no
utilizarlo, y ponerse en contacto con el Servicio
Técnico para su reparacion.

22 Si el cable de alimentacion resulta dafado,
debe ser sustituiiido por el fabricante, por el
servicio técnico o bien por personal cualifica-
do con el fin de evitar que se generen peligros.

23 Siempre que se utilicen extensiones (alargos)
para el cable eléctrico, comprovar que estén
siempre en superficies secas y protegidas de
chorros de agua.

27 El mantenimiento y las reparaciones deben ser
realizadas por personal cualificado. Cualquier
parte rota o en mal estado debe ser sustituida
con piezas originales.

28 Elfabricante no se hace responsable de cualquier
dafo causado a personas, animales o cosas, por
una incorrecta utilizacion del aparato, o bien por
no respetar las indicaciones especificadas en
este manual.

uso

- Asegurarse que el interruptor este en posicion (0)
OFF y conectar el aparato en una toma de cor-
riente adecuada.

- El aparato debe ser posicionado sobre un plano
horizontal de modo estable y seguro.

A Los filtros "S1-S2" y “Q” deben usarse
siempre simultaneamente.

A\ Nunca trabajar sin haber colocado los filtros

+ Montar los accesorios mas correctos para el uso previsto.

« Posicionar el interruptor en (-) ON para encender
el aparato.

- Una vez terminado el trabajo posicionar en (0)
OFF y desconectar el enchufe eléctrico de la co-
nexion de corriente.

TRABAJOS DE CUIDADO Y MANTENIMIENTO

(ver lafig. @@@B® D)

El aparato no necesita mantenimiento.

N\ Desconectar el aparato de la red eléctrica an-
tes de realizar cualquier tipo de intervencion
de mantenimiento y limpieza.

U -El indicador de filtro obturado “U” se accio-
na cada vez que se obstruye la aspiracién
del aire. Si el indicador permanece constan-
temente bajado sin que haya ninguna ob-
struccion en el tubo flexible, significa que
los filtros estan atascados.

S1 -Elfiltro “S1” debe sustituirse por lo general cada
5 filtros “Q”

Q-NOTA. Se puede encargar el kit de 10 filtros reco- 3

lectores (cod.5.212.0023)

N -Filtro carboncillos :

« Comprobar periédicamente y, si fuera necesario,
cambiar.

A\ No inhalar, manipular con cuidado .

A\ Mantener fuera del alcance de los nifos.

« Siel aparato se usa para la aspiracién de polvos
especialmente finos (menores de 0,3 pm) hay
que limpiar con mayor frecuencia el filtro en
dotacién. Para usos severos puede ser necesario
utilizar filtros especificos disponibles como op-
cional (Hepa- cod. 3752.0092).

+ Mueva la maquina para agarrar el asa de transporte.

+ Mantener lamaquina y los accesorios en un lugar secoy
seguro, fuera del alcance de los nifios.

CONDICIONES DE GARANTIA

Nuestros aparatos han sido sometidos a prue-
bas precisas y estan cubiertos por una garan-
tia por defecto de fabricacion de acuerdo a las
normas vigentes. La garantia comienza desde
la fecha de compra.

La garantia no incluye: - Las partes sujetas a
desgaste. - Piezas de goma, las escobillas de car-
bon, filtros, accesorios y accesorios opcionales. - Los
dafios accidentales, causados por el transporte, ne-
gligencia o tratamiento inadecuado y consecuentes
a un uso o una instalacién erréneos o impropios - La
garantia no contempla la eventual limpieza de los
organos funcionantes, boquillas obstruidas, filtros
bloqueados para los residuos de caliza.

ELIMINACION. Como propietario de un apara-

to eléctrico o electrénico, la ley (conforme a la
"= directiva 2012/19/EU sobre los residuos de
equipos eléctricos y electrénicos y conforme a las
legislaciones nacionales de los estados miembros
UE que han puesto en préctica dicha directiva) le
prohibe eliminar este producto o sus accesorios
eléctricos / electrénicos como residuo doméstico
solido urbano y le impone eliminarlo en los centros
apropiados de recogida. Puede también eliminar el
producto directamente en el establecimiento de su
vendedor mediante la compra de uno nuevo, equi-
valente al que debe eliminar. Abandonar el produc-
to en el ambiente puede crear graves dafios al mis-
mo ambiente y a la salud. El simbolo en la figura
representa el contenedor de los residuos urbanos y
esta absolutamente prohibido eliminar el aparato
en estos contenedores. El incumplimiento de las in-
dicaciones de la directiva 2012/19/EU y de los decre-
tos ejecutivos de los diferentes estados comunita-
rios es sancionable administrativamente.



@ Vertaling van de originele instructies

BESCHRIJVING EN MONTAGE
(zie blz. D)

Eelectrische kabel
Sluitdeksel

Hendel voor transport
Knop opening / sluiting
Ketel

Filterelement (stofzuigen)
Indicator filter verstopt
Aan/uit schakelaar
Ketelingang
Ondersteuning voor accessoires

—HZvCUVNIN®BO
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Slang

Verlengbuis

Borstelzuigmond (vloeren / kleden)
Handgreep met uitlaatklep

Rechtezuigkop

Klein mondstuk

Ronde kwast

Papieren stofzak past rechtstreeks op de
ketelingang (STOFZUIGEN)

Koolfilter (In optie)

2 OorTamITmMO

GEBRUIKSBESTEMMING
- De prestaties en de toepassing van de machine
zijn geschikt voor professioneel gebruik.

/\ Dit apparaat mag alleen in droge ruimtes
gebruikt worden, gebruik of bewaar het
niet in natte ruimtes.

Deze machine is behalve voor huishoudelijk
gebruik ook geschikt voor commercieel ge-
bruik, zoals bijvoorbeeld voor hotels, scholen,
ziekenhuizen, fabrieken, winkels en kantoren

(%]

MBOLEN
ATTENTIE! Uit veiligheidsoverwegingen goed

opletten.
BELANGRIJK
INDIEN AANWEZIG

DUBBEL GEISOLEERD (indien aanwezig): aan-
vullende isolatie wordt toegepast op de fun-
damentele isolatie tegen elektrische schokken
te beschermen in geval van mislukking van de
basisisolatie.

AVEILIGHEID

ALGEMENE WAARSCHUWINGEN

@b® @©
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Dit apparaat mag alleen in droge ruimtes
gebruikt worden, gebruik of bewaar het
niet in natte ruimtes.

De verpakking (plastic zak) kan gevaarlijk zijn
en dient dus steeds buiten bereik te worden
gehouden van dieren, kinderen en andere per-
sonen die zich niet van gevaar bewust zijn.
Operator moeten voldoende worden geinfor-
meerd over het gebruik van deze machines.
Toepassingen van het toestel die niet zijn voor-
geschreven in deze gebruiksaanwijzing kunnen
gevaarlijk zijn. Het is dan ook niet toegestaan
het toestel voor andere doeleinden in te zetten.

14
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Alvorens de romp te legen eerst het apparaat uit-
zetten en de stekker uit het stopcontact halen.
Het apparaat telkens véér gebruik controleren.
Let op dat U nooit kwetsbare lichaamsdelen zo-
als oren, ogen en mond bij de zuigingang brengt
wanner het toestel werkt.

Het product mag niet gebruikt worden door kin-

deren of door personen met verminderde licha-

melijke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten
of zonder geschikte ervaring of kennis, zolang zij
niet naar behoren getraind of geinstrueerd zijn.

10 Kinderen mogen ook niet als zij gecontroleerd
worden niet met het product spelen.

11 Voor het toestel in werking te stellen dient het
volledig en correct te worden geassambleerd.

12 Verzeker U ervan dat de stekker van het toestel
overeenstemt met het stopcontact.

13 Pak de stekker nooit met vochtige handen
vast.

14 Controleer of de netspanning overeen-
stemt met die van de apparaat.

15 Zuig geen licht ontvlambare (bijv. as of
roet uit de open haard), explosieve, giftige
stoffen of stoffen die schadelijk zijn voor
de gezondheid op.

16 Laat het toestel nooit onbeheerd achter terwijl
het nog in werking is.

17 Vergeet nooit de stekker uit het stopcontact te
trekken alvorens het toestel te openen of te her-
stellen. Dit geldt eveneens wanneer U de machi-
nes onbeheerd achterl laat of als er kinderen, of
andere personen die zich niet van gevaar bewust
zijn, bij het toestel kunnen.

18 Trek nooit aan het elektrisch snoer!

19 Dompel het toestel niet onder in water om het
te reinigen; het is eveneens niet toegestaan het
toestel af te spuiten.

20-17-1Het gebruik van het toestel in een vochtig
omgeving is niet toegelaat (bijv. badkamers).

21 Controleer steeds of het elektrisch snoer

of de stekker niet beschadigd is. Indien U

[l N
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een beschadiging vast stelt, is het abso-
luut niet toegestaan het toestel verder te
gebruiken; raadpleeg onmiddelijk de be-
voegde hersteldienst.

22 Laat de beschadigde voedingskabel door de fa-
brikant of de assistentie of gekwalificeerd peso-
neel vervangen om gevaren te voorkomen.

23 Indien U met een verlengkabel werkt, dient U
er voor te zorgen dat deze steeds op een droge
ondergrond ligt, beschermd tegen eventuele
waterspatten

27 Onderhoud en herstellingen mogen enkel door
een bevoegde hersteldienst worden uitgevoerd.
Defecte onderdelen mogen enkel vervangen
worden door originele wisselstukken.

28 De fabrikant kan niet aansprakelijk worden ge-
steld voor materiéle of stoffelijke schade voort-
vloeiend uit foutief gebruik of het niet naleven
van de gebruiksvoorschriften.

GEBRUIK

« Controleer of de schakelaar op de stand (0) OFF staat
en sluit het apparaat aan op een geschikt stopcon-
tact.

« Het apparaat moet op een veilige en stabiele manier
op een horizontale ondergrond neergezet worden.
ADe filters "S1-S2" en "Q" moeten altijd ge-

lijktijdig gebruikt worden.
A\Nooit met het apparaat werken als de filters die ge-
schikt zijn voor het doel waar u het apparaat voor wilt
gebruiken niet gemonteerd zijn.
Monteer de hulpstukken die het meest geschikt zijn
voor het doel waarvoor u het apparaat wilt gebrui-
ken.
De machine aanzetten m.b.v. de ()ON-schakelaar,
die zich op het motordeksel bevindt.
Aan het einde van het gebruik, het apparaat uitzet-
ten en het snoer uit het stopcontact halen (O) OFF.

VERZORGING EN ONDERHOUD
(zieblz. @@@B® D)

Het apparaat vergt geen onderhoud.

AAlvorens enige onderhouds- of reinigingswerk-
zaamheden uit te voeren moet u het apparaat eerst
van het elektriciteitsnet afkoppelen.

+ Reinig de buitenkant van de machine met een droge
doek.

U -De filterverstoppingswijzer “U” schakelt tel-
kens in als de luchtaanzuiging verstopt is. Als
de wijzer constant omlaag blijft staan en de
slang niet verstopt is dan betekent dit dat de
filters verstopt zijn.

S1 -Filter “S1” moet normaal na elke 5 filters “Q" ver-
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vangen worden
Q-N.B. De kit met 10 verzamelfilters kan besteld
worden (cod. 5.212.0023)
N -Koolfilter :
Regelmatig controleren en eventueel vervangen
A\ Niet inademen, voorzichtig behandelen.
A\ Buiten bereik van kinderen houden.
+ Het gebruik van het apparaatin geval van bijzon-
der fijn stof (kleiner dan 0,3 pm) vereist een gro-
tere reinigingsfrequentie van het meegeleverde
filter. Voor zwaarder gebruik kan de toepassing
van specifieke filters noodzakelijk zijn die als op-
tie leverbaar zijn (Hepa- cod. 3.752.0092).
Verplaats het apparaat alleen door het handvat vast
te pakken vervoer is op de motorkop.
Houd het apparaat en de accessoires in een veilige
en droge plaats, buiten bereik van kinderen.

GARANTIEVOORWAARDEN

Al onze apparaten zijn onderworpen aan zorgvuldige
tests en zijn gedekt voor fabrieksfouten in overeen-
stemming met de geldende voorschriften. De aan-
vangsdatum van de garantie wordt bepaald door de
aankoopdatum. Als uw machine of toebehoor moet
hersteld worden, gelieve de kassticket of het factuur
bijzetten. Het volgende valt niet onder de garantie:

- De bewegende onderdelen die aan slijtage onder-
hevig zijn. - De rubberen onderdelen, koolborstels,
hulpstukken, en optionele hulpstukken. - De garantie
dekt geen defecten te wijten aan transport, nalatig-
heid, - De reiniging van de machine is valt niet onder
de garantie, filters, mondstuk, geblokkeerde door de
vorming van kalkaanslag.

E WEGGOOIEN
In de hoedanigheid van eigenaar van een elektrisch
mmmm Of elektronisch apparaat wordt het u door de wet (in
overeenstemming met de EU richtlijn 2012/19/EU
betreffende afval van elektrische en elektronische appa-
ratuur en de nationale wetgeving van de EU Lidstaten die
deze richtlijn toepassen) verboden om dit product of de
elektrische/elektronische accessoires hiervan af te danken
als vast huishoudelijk afval en bent u verplicht om hem te
brengen naar een speciaal verzamelcentrum. Het is moge-
lijk om het product direct door de dealer te laten afdanken
door middel van de aankoop van een nieuw product dat
equivalent is aan het af te danken product. Het achterlaten
van dit product in het milieu kan ernstige schade aan het
milieu en aan de gezondheid veroorzaken. Het symbool
van de afbeelding stelt een vuilniston voor huishoudelijk
afval voor. Het is absoluut verboden om het apparaat hier-
in te stoppen. Het niet opvolgen van de aanwijzingen van
de richtlijn 2012/19/EU en de bepalingen met betrekking
hiertoe van de verschillende Lidstaten wordt administra-
tief gesanctioneert.



@ Oversettelse fra den opprinnelige bruksanvisning

BESKRIVELSE OG MONTERING

(se figurene D)

Elektrisk kabel med stikkontakt
Skrulokk
Transporthandtak
Knapp épne/ lukke

Tank

Filter (stosuging)
Indikator filter tilstoppet
Bryter

Sugestuss

Stette for tilbehor
Sugeslange

o4z vcuIN®>0
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Sugergr

Utstyr for gulv / tepper

Handtak med utlgpsventil

Rett stang

Lite stykke

Rund penselbgrste

Stevpose for montering pa
(STASUGING)

Kullfilter (ekstrautstyr)

sugestuss

Z pr—a@ommmm

ANVENDELSE

- Prestasjonen og bruken av denne maskinen er
egnet til profesjonell bruk.

N\ Dette apparatet er beregnet kun til torr-
bruk, det ma ikke anvendes eller oppbeva-
res hvor det erratt.

- Dette apparatet er ogsa egnet til kommersielt
bruk, som for eksempel pd hoteller, skoler, sy-
kehus, fabrikker, butikker og kontorer, samt til
bruk i husstanden.

SYMBOLER

ADVARSEL! Viktig henvisning som ma falges
av sikkerhetsgrunner.
VIKTIG

DERSOM SLIK FINNES (ekstrautstyr)

@O® ®

Dobbeltisolert (hvis den finnes): supple-
rende isolasjon brukes til grunnleggende
isolasjonen for & beskytte mot elektrisk stot
i tilfelle svikt i den grunnleggende isolasjon

ASIKKERHET

GENERELLE MERKNADER

01 Dette apparatet er beregnet kun til torr-
bruk, det ma ikke anvendes eller oppbeva-
res hvor det er ratt.

02 Emballasjedelene utgjer en potensiell fare
(f.eks. plastikkposer). Disse ma oppbevares util-
gjengelig for barn og andre personer eller dyr
som ikke er bevisst pa hva de gjer.

03 Operatorer skal veere tilstrekkelig instruert i
bruken av disse maskinene.

04 Enhver annen bruk av apparatet enn det som 16

er angitt i denne bruksanvisningen kan utgjore
fare og mad derfor unngas.

06 Far du temmer spannet ma du sld av apparatet
og trekke stgpselet ut av kontakten.

07 Kontroller apparatet for hver bruk.

08 Nar apparatet er i drift, ma ikke utbldsningsap-
ningen komme naer falsomme kroppsdeler som
gyne, munn og grer.

09 Produktet md ikke brukes av barn eller av per-
soner med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
kapasitet, eller som mangler tilstrekkelig erfaring
og kjennskap til produktet, for disse har fatt til-
strekkelig opplaering.

10 Barn ma ikke leke med produktet, selv under
overvaking.

11 For apparatet tas i bruk ma alle deler vaere kor-
rekt montert.

12 Forsikre deg om at kontakten passer til appara-
tets stopsel.

13 Ta aldri i ledningens stopsel med vate hen-
der.

14 Forsikre deg om at spenningsverdien som
angis pa motoren tilsvarer stremspennin-
gen der apparatet skal tilkobles.

15 lkke sug opp brennbare stoffer (f.eks. sot
og aske fra kaminen), heller ikke eksplo-
sive, giftige eller helsefarlige stoffer.

16 lkke la apparatet sta uovervdket mens det er i
drift.

17 Husk alltid @ trekke stgpselet ut av kontakten
for du utferer noe inngrep pd apparatet. Dette
gjelder ogsa ndr apparatet star uovervdket, eller
nar det er lett tilgjengelig for barn eller personer
som ikke er bevisst pa hva de gjar.

18 Apparatet ma aldri lgftes eller trekkes etter led-
ningen.

19 Apparatet ma ikke senkes i vann for rengjering,
og heller ikke vaskes med vannstrdler.

20-17-1kke hvis stovsugeren skal brukes i fuk-
tige omgivelser (f. eks. vatrom), ma den
vaere koblet til et jordet stremuttak.
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21 Kontroller noye at det ikke er skader pa
verken ledningen, stopselet eller pa andre
deler av apparatet. | sa fall ma man abso-
lutt ikke bruke det, men henvende seg til
Serviceverksted for reparasjon.

22 Hvis stremledningen er skadet, ma den er-
stattes, av produsenten, av kundeservice
eller av kvalifisert personell, for a@ unnga
farer.

23 Dersom man bruker skjgteledninger, md man
forsikre seg om at disse ligger pa tort underlag
0g beskyttes mot eventuell vannsprut.

27 Vedlikehold og reparasjoner ma alltid utfgres av
kvalifisert personale; eventuelle defekte deler
ma kun skiftes ut med originale reservedeler.

28 Fabrikanten fraskriver seg ethvert ansvar for
skader pa personer, dyr eller ting som fglge av
ikke-overholdelse av denne bruksanvisningen,
eller dersom apparatet brukes pa ufornuftig
mate.

BRUK

+ Hovedbryteren (0) ma sta pa “OFF"; og koble
maskinen til en passende stikkontakt.

« Maskinen ma alltid holdes pa horisontale baser,
pa en trygg og stabil mate.

A\ Filtrene "S1-S2" og "Q" ma alltid brukes

samtidig.

A\Start aldri arbeidet uten & ha montert filtrene .

+ Bruk den mest passende tilbehgr for den valgte

bruk.

SIa pa apparatet ved a sette hovedbryteren (-)

pa “ON".

Nar jobben er slutt, sld av (0) OFF og holde unna

stgpselet ut av stikkontakten.

STELL OG VEDLIKEHOLD

(se figurene 2@@B® @)

Apparatet krever ikke vedlikehold.

AM\Koble apparatet fra stremnettet for du foretar
noe som helst vedlikehold eller rengjering.

U -Indikatoren for tilstoppet filter “U” skrus pa
hver gang innsugingen av luft blir forhindret.
Om indikatoren blir vaerende nede uten noen
forhindring pa tubo flex, sa betyr dette at filtre-
ne er tilstoppet.

S -“S1” filteret skiftes ut pa vanlig mate hvert 5. “Q”"
filter

Q-Man kan bestille et kit med 10 samlefiltrer (cod.
5.212.0023)
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N -Kullfilter :

Kontroller med jevne mellomrom og skift even-

tuelt ut.

A\ Pust ikke inn, behandles forsiktig .

A\ M& holdes utenfor barns rekkevidde.
| tilfelle sugeren blir brukt til meget fint stov
(mindre enn 0,3 um), en hyppigere rensing av
filteret anbefales. Ved mer krevende forhold,
anbefales brukt ett spesialfilter (HEPA - cod.
3.752.0092 ekstrautstyr).

+ Rengjer utvendig del av maskinen med en terr klut

Beveg apparatet bare av a fange bzerebgylen

plassert pa motoren hodet.

Oppbevar apparatet og tilbeheret pa et tert og

sikkert sted, utilgjengelig for barn.

GARANTIVILKAR

Alle vare apparater har veert gjennom strenge god-
kjenningstester, og er dekket av garanti mot fabri-
kasjonsfeil i henhold til gjeldende normer. Garantien
gjelder fra kjopsdato.

Utelukket fra garantien er: - Deler som beveger
seg og er utsatt for slitasje -gummi tilbehgr, biter av
kull, filter og tilbeher, valgfritt tilleggsutstyr. - Ga-
rantien omfatter ikke en ev. ngdvendig rengjering
avfunksjonsdyktige deler: defekter som filter tilstop-
pede dyser, mekanismer som er tilstoppet pa grunn
av kalkstein, skadd tilbehgrsutstyr (f.eks. slange).

E AVSKAFFELSE

Miljevern direktiv 2012/19/EU : | den hensikt @ beva-
e vare omgivelser og verne folkehelsen, skal avfall
av elektrisk og elektronisk materiell tas hand om i samsvar
med spesifikke regler og i samvirke mellom leveranderer
og brukere. Av den grunn, som angitt med symbolet pa
merkelappen eller utenpa emballasje, skal du ikke kvitte
deg med apparatet ditt pd en kommunal seppelfylling for
usortert avfall. Forbrukeren har rett til 3 fa levere apparatet
til en kommunal samlestasjon som forestér gjenvinning
med sikte pa gjenbruk, resirkulasjon eller for andre anven-
delser i samsvar med dette direktivet. Det er ogsa mulig
deponere produktet direkte til forhandler ved kjep av nye
produkter, tilsvarende som for deponering. A kaste pro-
duktet i naturen kan skape alvorlige miljo skader pa natu-
ren og for menneskers helse. Symbolet i figuren represen-
terer den kommunale avfall lager og det er strengt forbudt
a ta ut apparater fra disse beholderne. Handtering som
ikke er i samsvar med retningslinjene i direktiv 2012/19/EU
og direktivets implemtering i de ulike land vil bli betelagt.
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Alkuperaisten ohjeiden kdannds

KUVAUS JA KOKOONPANO

(katso sivu D)

0o Sahkojohto ja pistotulppa
A Korkki

B Kukjetuskahva

C Avaamis/sulkemispainike
R Sailio

$1-S1 Suodatin (imuri)

U Suodatin tukossa ilmaisin
P Katraisija

M Imuyhde

T Tuki tarvikkeet

D Joustava imuletku

Paperipussi kinnitetddn suoraan imuletkun
sdilion sisapuolella olevaan (IMURI)
Hiilisuodatin (Valinnainen)

F Ruostomattomat imuputket
H Lisdosa (lattiat / matot)

E Kahva poistoventtiilin kera
G Suora suutin

| Pieni suutin

L Pydread suti

Q

N

KAYTTOTARKOITUS

Koneen suorituskyky ja kdytto soveltuvat am-
mattikdyttoon.

A\ Tama laite on tarkoitettu kdytettavaksi
ainoastaan kuivana, ala kayta tai sailyta
sitd markana.

Téma kone soveltuu kotitalouskayton lisaksi
myos kaupalliseen kayttoon, kuten esimerkiksi
hotelleihin, kouluihin, sairaaloihin, tehtaisiin,
liikkeisiin ja toimistoihin.

SYMBOLIT

HUOMIO! Térkea ohje joka on turvallisuussyi-
sta otettava huomioon.

TARKEAA
MIKALI VARUSTEENA

KAKSOISERISTETTY (mikali varusteena):
on lisdsuojaa sahkoista eristysta

&VAROITUSOHJEET
LAITTEEN TURVAOHJEET:

01 Tama laite on tarkoitettu kdytettavaksi
ainoastaan kuivana, dla kayta tai sailyta
sita markana.

02 Pakkauskomponentit saattavat aiheuttaa po-
tentiaalisen vaaran (esim. muovipussi). Sen
vuoksi niitd ei saa jattaa lasten, muiden hen-
kiloiden tai eldinten ulottuville, jotka eivdt ole
tietoisia toimistaan.

03 Kayttajille on riittavasti koulutettu kdyttamaan
laitteita.

04 Muu kdytto, jota ei mainita tassa ohjeessa voi
olla vaarallista ja sitd pitaa valttaa.

06 Ennen sdilion tyhjentamistd, sammuta laite ja
irrota pistoke seindsta.
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07 Tarkista laite ennen jokaista kdyttokertaa.

08 Kun kone on toiminnassa, ole varovainen ettei
imuputkea vieda liian lahelle herkkia kehon alu-
eita, kuten silmid, suuta tai korvia.

09 Lapset tai fyysisesti tai henkisesti rajoittuneet
henkilot tai henkil6t, joilla ei ole laitteen kayt-
toon vaadittavaa kokemusta tai tuntemusta
eivdt saa kdyttaa laitetta, kunnes he eivdt ole
saaneet siihen vaadittavaa koulutusta tai opas-
tusta.

10 Lapset eivat saa leikkid laitteella, vaikka heita
valvotaan.

11 Ennen kdyttod, laite taytyy koota oikein kaikilta
osiltaan.

12 Tarkista, ettd sahkopistorasia sopii koneen pis-
tokkeeseen.

13 Ali koske pistokkeeseen mirin késin.

14 Tarkista, ettd moottorissa ilmoitettu volt-
timdara on yhteensopiva kaytettavan sah-
kojannitteen kanssa.

15 Al ime syttyvia (esim. takan tuhkaa ja no-
kea), rdjahdysvaarallisia, myrkyllisia tai
terveydelle haitallisia aineita.

16 Al jdta toimivaa laitetta ilman valvontaa.

17 Irrota pistoke aina pistorasiasta ennen minka
tahansa laitteeseen kuuluvan toimenpiteen
suorittamista tai kun laite ei ole valvonnan alai-
sena tai kun se jad lasten tai kykenemdttomien
henkildiden ulottuville.

18 Ali koskaan veda tai nosta laitetta sahkdjohdos-
ta.

19 Ali upota laitetta veteen puhdistusta varten,
aldka pese sita vesiruiskulla.

20-17-Laitetta ei suositella kiytettaviksi kos-
teissa ymparistoissa (esim. kylpyhuonees-

sa)

21 Tarkista huolella kaapelin, pistokkeen tai
koneeseen kuuluvien osien kunto. Mikali
vikoja ilmenee, dla kayta laitetta ja ota



- (F/

yhteytta palveluhuoltoon saadaksesi vian
korjattua.

22 Tarkista huolella kaapelin, pistokkeen tai
koneeseen kuuluvien osien kunto. Mikali
vikoja ilmenee, dld kdyta laitetta ja ota
yhteytta palveluhuoltoon saadaksesi vian
korjattua.

23 Mikali jatkojohtoja kdytetdadn varmista, ettd ne
asettuvat kuiville ja mahdollisilta vesiroiskeilta
suojassa oleville pinnoille.

27 Ainoastaan ammattitaitoinen henkilokunta voi
suorittaa huolto- ja korjaustyot. Vahingoittu-
neet koneen osat voidaan korvata pelkastdan
alkuperaisilld varaosilla.

28 Valmistaja ei ole vastuussa mistdan vahingos-
ta, joka on aiheutunut henkilGille tai esineille
vadrasta koneen kdytosta tai taman ohjekirjan
ohjeiden laiminlyonnista.

KAYTTO

Varmista, ettd kytkin on (0) OFF ja kytke laite

pistorasiaan sopiva.

Kone on sdilytettavéd horisontaalinen perusta,

turvallinen ja vakaa.

A\ Suodattimia "S1-52" ja "Q" tulee aina
kdyttaa samanaikaisesti.

A\ Ald koskaan tydskentele ilman asennetusta suo-

dattimesta.

Kayta tarvikkeet, jotka soveltuvat kdytettavaksi

tarpeen.

Aseta kytkin (-) kytkedksesi laitteen paélle.

Kun toiminto on valmis, laita kytkin (0) virta ja ir-

rota seindsta aikavililla. vaakasuora, on vakaa ja

turvallinen.

Aseta suodatin soveltuu kdytettavaksi.

HUOLTO PUHDISTUS
(katso sivu @@@B® D)

Laite ei vaadi huoltoa.

AKytke laite irti sdéhkdverkosta ennen minka
tahansa huolto- tai puhdistustoimenpiteen
suorittamista.

U -Tukkeutuneen suodattimen ilmaisin “U” akti-
voituu aina silloin, kun ilman imu tukkeutuu.
Jos ilmaisin jaa jatkuvasti ala-asentoon, eika
letkussa ole tukkeumia, se tarkoittaa sitd, etta
suodattimet ovat tukkeutuneet.

S1- Suodatin“S1” tulee vaihtaa tavallisesti joka 5
suodatin “Q”

Q-On mahdollista tilata 10 suodattimen sarja (cod.
5.212.0023)

N -Hiilisuodatin :

Tarkista sdannollisin valiajoin ja vaihda tarvitta-
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essa.
A\ Al3 hengiti sisaan, kisittele varovaisesti.
A\ Siilyta lapsilta ulottumattomissa.
Jos laiteella imuroidaan erittdin hienorakeista
polya (alle 0,3 pm), mukana toimitettu suodatin
tulee puhdistaa sdannollisesti. Erityisen vaati-
vissa kohteissa saattaa olla tarpeen kayttaa li-
sdvarusteena saatavaa erikoissuodatinta (Hepa-
cod. 3.752.0092).
Puhdista Koneen ulkopinta kuivalla liinalla.
Siirrd ajoneuvoa vain tarttumalla kantokahva si-
jaitsee moottorin paan.
« Pida laitteet ja tarvikkeet kuivassa, turvallisessa
paikassa poissa lasten ulottuvilta

TAKUUEHDOT

Kaikki ~valmistamamme laitteet on testattu
huolellisesti ja niille annetaan takuu valmistusvikoja
vastaan voimassa olevan lain mukaan. Takuu on
voimassa ostopaivastd alkaen.

Takuu ei koske: - liikkuvia, kuluvia osia - kumi osat,
hiiliharjat kivihiili, suodattimet, ja lisdvarusteet, ja
optional lisdvarusteet. - Satunnaisia vaurioita ja
vaurioita, jotka ovat aiheutuneet kuljetuksessa,
huolimattomuudesta tai vadrasta kasittelystd,
vadrastd ja tarkoituksen vastaisesta kdytosta ja
asennuksesta, - Takuu ei sisdlla toimivien osien
mahdollisesti tarpeellista puhdistusta, suodattimet
tukkiutunee,  tukkiutuneet suuttimet, kalkin
muodostumisen vuoksi lukittuneet laitteet,

HAVITYS
Laki (EU:n direktiivin  2012/19/EU mukaan,

sahko- tai elektronisten laitteiden jatteista ja
I FU:n jdsenvaltioiden kansallisten lainsdadan-
téjen mukaisesti, jotka ovat panneet direktiivin tdy-
tantoon) kieltad sahkoisen tai elektronisen laitteen
omistajaa, tdman tuotteen tai sen sahkoisten- tai
elektronisten laitteiden havittamisen kotitalouksien
kiinteind yhdyskuntajatteind ja kehoittaa sen sijaan
niiden havittamistd niille tarkoitetuissa keruukes-
kuksissa. Valmistaja voi hévittda suoraan havitet-
tévén tuotteen jos hankittava uusi tuote on saman-
arvoinen hdvitettdvan tuotteen kanssa. Jos tuote
jatetd@n ymparistoon, se saattaa aiheuttaa vakavia
vaurioita itse ympdristolle ja ihmisten terveydelle.
Tunnuksen kuva edustaa yhdyskuntajétteiden jate-
astiaa ja on ehdottomasti kiellettyd laittaa laitetta
ndihin jateastioihin. Jos direktiivin yksityiskohtia ja
Jasenvaltioiden



m Oversittning av originalinstruktionerna

BESKRIVNING OCH MONTERING
(Félj ordningen i fig. D)

Elkabel med stickpropp

Lock

Transporthandtag

Knapp for dppning / stangning
Dammbehdllare

Filter (damsugare)
Indikator for tilltappt filter
Strombrytare

Sugintag

Tilloehorshallare

Sugslang

O-HzZvCcuIN®>O
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Engangspase att sdttas pa insugstussen i
dammbehallaren (DAMSUGARE)
Kolfilter (tillval)

F Sugror

H Tillbehor for golv / mattor

E Handtag med témningsventil
G Rak stang

| Litet munstycke

L Rund pensel

Q

N

FORUTSEDD ANVANDNING

- Maskinens prestanda och anvandning ldampar
sig for professionell anvandning.

/\ Denna utrustning ar endast for torran-
vandning, anvand den inte och stall inte
undan den under fuktiga forhallanden.

- Denhdrmaskinen araven l[amplig for kommersi-
ell anvandning, som till exempel pd hotell, sko-
lor, sjukhus, fabriker, affarer och kontor, utéver
for anvandning i hemmet.

SYMBOLER

VARNING! Viktigt rad, som ska beaktas av
sakerhetsskal.
VIKTIGT

TILLVAL : | FOREKOMMANDE FALL

DUBBEL ISOLERING (om sidan finns):
ar ett ytterligare skydd av den elektriska
isoleringen.

&SAKERHET
FORESKRIFTER:

01 Denna utrustning ar endast for torranvand-
ning, anvand den inte och stéll inte undan
den under fuktiga forhallanden.

02 Packningsmaterialet kan vara farligt, t.ex. plast-
pasen. Lat inte barn eller andra manniskor och
djur som inte sjdlva forstar faran anvanda mate-
rialet.

03 Anvdndare maste ha tillracklig utbildning for att
anvanda utrustningen

04 Att anvanda maskinen till annat an vad som har
anges, kan vara farligt och ska undvikas.

06 Innan behallaren toms, stang av maskinen och

dra ut stickkontakten ur eluttaget.

07 Kontrollera maskinen varje gadng den ska anvan-
das.

08 Nar maskinen dr i drift, rikta inte utblasluften
mot ndgon 6mtdlig del av kroppen, t.ex. 6gon,
mun eller 6ron.

09 Produkten ska inte anvandas av barn, personer
med fysiska eller psykologiska handikap eller
personer som saknar lamplig erfarenhet och
kdannedom om produkten.

10 Barn ska inte leka med produkten. Detta galler
dven om en vuxen finns ndrvarande.

11 Fore bruk av maskinen, ska alla delar vara mon-
terade ma ratt satt.

12 Kontrollera att det ar ratt elkontakt pa kabeln.

13 Ta aldrig i elkabeln med vata hander.

14 Kontrollera att maskinen/motorns spanning ar
rattinnan du ansluter maskinen till eluttaget.

15 Sug inte upp brdnnbara (t.ex. aska och sot fran
spisen), explosiva, giftiga @mnen eller @mnen
som dr skadliga for hdlsan.

16 Lamna aldrig maskinen utan uppsikt ndér den ar i
drift.

17 Dra alltid ut stickkontakten ur eluttaget innan
nagon typ av ingrepp utfors pa maskinen, nar
maskinen lamnas utan uppsikt, inom rackhall
for barn eller opalitliga personer.

18 Lyft eller dra aldrig maskinen i elkabeln.

19 Sank aldrig ned maskinen i vatten for rengéring.
Tvdtta inte maskinen med vattenstrdle.

20-17-Det ar ej tillatet att anvanda appara-
ten i potentiellt fuktiga miljoer (till exem-
pel badrum).

21 Kontrollera att elkabeln och elkontakten &r
utan skada fore anslutning till eluttaget. Om
nagon skada finns, far maskinen ej anvandas
innan skadan &r reparerad av serviceverks-
tad.

22 Om matningskabeln verkar skadad maste
denna bytas ut av tillverkaren, den tekniska
servicen eller av kvalificerad personal for att
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undvika riskfyllda situationer.

23 Anvéndes en skarvsladd, kontrollera alltid
att skarvkontakten skyddas mot eventuellt
vatten.

27 Service och reparation far endast utforas av
auktoriserad personal. Delar ska enbart bytas
mot orginaldelar.

28 Tillverkaren ar ej ansvarig for ndgon skada av
person eller del orsakad av felaktig anvdndning
eller om foreskrifterna ej har foljts.

ANVANDNING

Kontrollera att huvudstrombrytaren (O) star

pa “OFF". och anslut utrustningen till ett uttag

som ldmpar

Maskinen maste uppratthallas

horisontellt underlag, saker och stabil.

A\ Filtren "S1-S2" och "Q"ska alltid anvandas
samtidigt.

A\Arbeta aldrig utan att ha monterat filter.

Anvénd tillbehor ldmpade for anvéndning

efter.

Starta maskinen med strémbrytaren (-) ON.

Efter anvdndandet, stdng av maskinen och dra

ur stromsladden (O) star pa “OFF”, och dra ur

kontakten fran eluttaget for att frankoppla

apparaten fran stromtillférseln.

. pa ett

SKOTSEL OCH UNDERHALL
(F6lj ordningen i fig. @@@B®@)

Maskinen behover inte underhallas.

AKoppla fran maskinen fran elnatet innan nagot
underhalls- eller rengdringsingrepp utfors.

U -Filterindikatorn “U” aktiveras nar luftintaget
tapps till. Om indikatorn halls konstant sankt
utan att det finns nadgon hinder i den flexibla
slangen betyder det att filtren ar tilltappta.

S1-Filter “S1” ska normalt bytas ut var 5:e “Q"-filter

Q-Observera att en forpackning med 10 uppsam-
lingsfilter kan bestéllas (cod. 5.212.0023)

N -Kolfilter :

Kontrollera regelbundet och byt ut vid behov .

A\ Inandas inte, hantera med forsiktighet .

A\ Férvaras utom rackhall fér barn .

« Om dammsugaren anvénds for att suga upp
mycket fint damm (dimensioner mindre &n 0,3
um) ska sarskilda filter anvdndas som kan bestal-
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las separat (Hepa- 3.752.0092).

+ Rengdr maskinens utsida med en torr trasa.

« Flytta bara enheten genom att dra i handtaget.

« Forvara enheten och tillbehoren pa en torr och
saker plats, utom rackhall for barn.

GARANTIVILLKOR (fig. @)

Alla vara maskiner har genomgatt noggranna prov-
korningar och tacks av en garanti mot tillverknings-
fel i enlighet med gallande bestdmmelser. Garantin
géller fran forséljningsdatum.

Uteslutet fran garantin ar: - rorliga delar, som &r ut-
satta for slitage - pjas av gummidetaljer, kolborstar,
filter, tillbehdr och extra tillbehdr. - Tillfélliga skador
och skador, som fororsakats av transporter, slarv
eller felaktig behandling, fel och annan &n avsedd
anvdndning och installation - Garantin omfattar
inte eventuellt erforderlig rengéring av fungerande
delar, filter och igensatta munstycken, blockerade
maskiner pa grund av kalkbildning.

ﬁ UNDANSKAFFANDE

W | agen forbjuder innehavare av en elektrisk
eller elektronisk apparat (i enlighet med EU-direk-
tivet 2012/19/EU rérande undanskaffande av elekt-
riska och elektroniska apparaturer samt nationell
lagstiftning i de EU-lander som har antagit detta
direktiv) att skrota denna produkt eller dess elekt-
riska / elektroniska tillbehdr som osorterat hushall-
savfall och pabjuder istallet skrotning vid avsedda
insamlingsstéllen. Det ar mojligt att undanskaffa
produkten direkt hos distributoren vid inkop av en
ny produkt, likvérdig den som skrotas. Att lamna
produkten i naturen kan orsaka allvarliga skador pa
miljon och ménniskors hélsa.

Symbolen i figuren representerar soptunnan for
kommunalt avfall och det &r strangt forbjudet att
ldgga apparaten i dessa behallare. Att ej efterleva
foreskrifterna i direktivet 2012/19/EU och gallande
forordningar i de olika EU-ldnderna &r straffbart
med boter.



® Overszttelse af de originale instruktioner

BESKRIVELSE OG MONTERING

(se fig. @) .
. F Rustfri forleengelse

I-o\ Elokabel med stickpropp H Borste til gulve og teepper

a9 . E Handtag med aflebsventil
B Transporthandtag G Lige strale
C Knap til dbning / lukning I Lille mundstykke
:1 S1 E.elthol(dsr ) L Rund pensel

-1 riiter(stovsuger) - . Q Papirrpose  som  passer direkte  pa

U Indikator for filter-tilstopning sugeindgangen (ST@VSUGER)
P Kontakt .
M Sugeindgang N Kulstiftsfilter (ekstraudstyr)
T Tilbeharsholder
D Fleksibel slange
BEREGNET ANVENDELSE des.

Maskinens ydeevne svarer til professionelt ni-
veau.

/\ Dette apparat ma kun bruges under

torre forhold. Ma ikke udsaettes for fugt.
Denne maskine egner sig til erhvervsbrug, f.eks.
hoteller,skoler, hospitaler, fabrikker, forretninger
og kontorer, og til privat brug i hjemmet

SYMBOLER

PAS PA! Vigtig henvisning som skal overhol-
des af sikkerhedsmaessige grund.

WICHTIG

SEKSTRAUDSTYR: SAFREMT MASKINEN ER
FORSYNET DERMED

DOBBELT ISOLERING (hvis det findes): er
en ekstra beskyttelse af den elektriske
isolering

ASIKKERHED
SIKKERHEDSFORSKRIFTER:

01 Dette apparat ma kun bruges under
torre forhold. Ma ikke udsaettes for fugt.

02 Dele anvendt i emballagen (f. eks. plastikposer)
kan veere farlige. Bor holdes vaek fra bem, dyr og
personer, som ikke er bevidste om deres hand-
linger.

03 Brugerne skal vaere tilstraekkeligt uddannede
til at bruge udstyret.

04 Anden brug af denne maskine end specificeret
i denne brugsanvisning kan vare farlig og ber
derfor undgaes.

06 For dunken temmes, skal apparatet slukkes og
stikket skal traekkes ud af kontakten.

07 Kontroller apparatet hver gang, for det anven-
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08 Ndr maskinen arbejder, pas pd ikke at anbringe
sugeudlgbet taet pa sarte kropsdele, sdsom gjne,
mund eller grer.

09 Produktet ma ikke anvendes af bern eller af
personer med nedsatte fysiske eller mentale
evner eller som ikke har tilstraekkelig erfaring og
kendskab til produktet, indtil de har modtaget
passende trening eller instruktioner.

10 Bern ma ikke lege med produktet, heller ikke
under opsyn.

11 Inden brug skal alle apparatets dele samles kor-
rekt.

12 Check at kontakten passer til maskinens stik.

13 Hold aldrig om den elektriske lednings stik
med vade heaender.

14 Kontroller at den angivne stremspaending
pa motorblokken svarer til spaendingen
pa den stremforsyning, apparatet skal til-
sluttes.

15 Maskinen ma ikke anvendes til at opsuge
brandfarlige stoffer (f.eks. aske og sod fra
kaminen) eller eksplosive, giftige eller
helbredsskadelige materialer.

16 Efterlad ikke det tilsluttede apparat uden opsyn.

17 Foretag aldrig nogen form for vedligeholdeise
pa maskinen uden forst at have afbrudt strem-
men. Hvis maskinen skal sta uden opsyn eller er
indenfor reekkevidde af bgrn eller andre perso-
ner, som ikke er bevidste om deres handlinger,
bar stremmen ogsa veere afbrudt.

18 Traek eller lgft aldrig apparatet ved hjaelp af den
elektriske ledning.

19 Seenk ikke apparatet ned i vand for at renggre
det og brug heller ikke vandspuling pa det.

20-17-Apparatet ma ikke anvendes i potentielt
fugtige omgivelser (f. eks. i badeveerelser).

21 Kontroller omhyggeligt og regelmaessigt
at stremkablet og maskinen ikke er be-
skadiget. Hvis der findes skader, kontakt
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servicecenteret angaende reparation.

22 Hvis forsyningsledningen er beskadiget,
skal den udskiftes af producenten, af ser-
vicecentret eller af kvalificeret personale
for at forebygge eventuelle risici.

23 Huvis forleengerkabler anvendes, skal du kontrol-
lere, at de altid hviler pa torre overflader og be-
skyttet mod eventuelt vandsprajt.

27 Service og reparation ma kun udferes af kvalifi-
cerede personer. Hvis maskindele gar i stykker,
ma de kun udskiftes med producentens origi-
nale reservedele.

28 Producenten kan ikke holdes ansvarlig for ska-
der/overlast pa personer eller ting pa grund af
manglende overholdelse af disse brugsanvisnin-
gereller pa grund af utilsigtet brug af apparatet.

ANVENDELSE

« Serg for, at stil hovedafbryderen pa (0) OFF og
see netstikket i en stikdase.

« Maskinen skal holdes péd en vandret base, sikker
og stabil.

A Filtrene "S1-S2" og "Q" bruges altid

samtidigt.

A\ Udfer aldrig arbejde uden at have monteret

filtrene.

Brug tilbehor egnet til brug.

« Stil hovedafbryderen pa (-) ON.

Nar funktionen er feerdig, sluk maskinen stil

hovedafbryderen pd (0) OFF og fiern apparatet

stik fra stremforsyningsstikket.

EFTERSYN OG VEDLIGEHOLDELSE
(se fig. @2@BO®D)

Apparatet har ikke behov for vedligeholdelse.

AFjern apparatet stik fra stramforsyningsstikket
for der udferes vedligeholdelsesindgreb eller
renggring.

U -Indikatoren for tilstoppet filter “U” aktiveres,
hver gang luftudsugningen spaerres. Nar in-
dikatoren forbliver saenket, pa trods af at der
ikke forekommer nogen spaerring pa flexroret,
betyder det at filtrene er tilstoppede.

S1-Filtret “S1” udskiftes normalt ved hver 5. udskift-
ning af filtret “Q”

Q-Et set med 10 opsamlingsfiltre, kan bestilles
(cod.5.212.0023)

N -Kulstiftsfilter :

Efterprove regelmaessigt og eventuelt udskifte .

A\ |kke til indhalering, hdndtere forsigtigt.
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A\ Holde udenfor barns raekkevidde.

Hvis apparatet benyttes til isaer fint stov (starrelse
under 0,3 pm), skal det medfelgende filter
rengeores oftere. Til specielt kraevende opgaver er
det muligt at supplere med specialfiltre (Hepa-
cod. 3.752.0092).

Renger ydersiden af maskinen med en ter
klud.

Flyt koretgjet kun ved at gribe fat i
baerehandtaget placeret pa motorhovedet..
Hold enheden og tilbeher pa et tort, sikkert
sted, utilgaengeligt for barn.

GARANTIBETINGELSER

Alle vore apparater gennemgdr omhyggelige af-
provninger for levering og garantien daekker fabri-
kationsfejl i overensstemmelse med gzeldende nor-
mer. Garantien galder fra kebsdato.

Garantien omfatter ikke: Bevaegelige slidtagedele.

- Gummidele, kulbgrster, filtre, og ekstraudstyr,
optional tilbeher. - Tilfeldigeeller transportskader.
Uagtpégivenhed eller forkert handtering, forkert el-
ler usagkyndig drift og installation af redskabet. Evt.
rengering af nedvendigt tilbeher er ikke omfattet af
garantien, tilstoppede dyser og filtre, blokerede pa
grund af kalkaflejringer.

ESKROTMNG
Som indehaver af et elektrisk eller elektronisk

B Jpparat, forbyder loven dig (i overensstem-
melse med EU direktivet 2012/19/EU vedrgrende
affald fra elektriske og elektroniske apparater samt
med den nationale lovgivning i EF medlemsstater-
ne, der har ratificeret dette direktiv) at skrotte dette
produkt og dets elektriske/elektroniske udstyr som
fast husholdningsaffald. Du er derfor forpligtet til
at anvende de pagzeldende indsamlingscentre. Det
er ogsa muligt at bortskaffe produktet direkte hos
forhandleren, hvis du keber et nyt produkt, der sva-
rer til det bortskaffede produkt.Hvis produktet ef-
terlades i miljget kan det udgere alvorlige skader pa
selve miljget og en fare for sundheden.

Symbolet pa figuren viser en skraldespand, og
det er strengt forbudt at kassere materialet i disse
beholdere. Manglende overholdelse af direktivets
2012/19/EU forskrifter og af de lovlige dekreter som
de forskellige Medlemsstater har udstedt, straffes
med bede



@ Tradugao das instrugdes originais

DESCRICAO E MONTAGEM
(verafig.(D)

Cabo elétrico com ficha

Tampa

Alca para o Transporte

Botéo abertura / fechamento
Tanque

Filtro (ASPIRACAO DE POEIRAS)
Indicador filtro obstruido
Interruptor

Entrada de aspiracao no tanque
Porta acessdrios

Mangueira fléxivel
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Tubo

Acessorios para pisos / tapetes

Punho com vélvula de saida

Lanca direta

Bocal pequeno

Pincel redondo

Saco de papel para ligar directamente
a entrada de aspiracdo (ASPIRACAO DE
POEIRAS)

N Filtro carvdes (opcional)

or—amxITm™m

UTILIZACAO PREVISTA

« A performance e o0 uso da maquina séo adequa-
dos para um uso profissional.

I\ Este aparelho é indicado somente para uso
a seco, nao usar ou guardar em condicdes de
molhado.

« Esta maquina é apta também para usos comer-
ciais, como por exemplo em hotéis, escolas, hos-
pitais, fabricas, negdcios e escritdrios, além de
seu uso doméstico.

SiMBOLOS

ATENCAO! Informacao importante a ser tida em
consideracao por motivos de seguranca.

IMPORTANTE

) OPCIONAL: SE PRESENTE

Duplo isolamento (SE PRESENTE): é uma prote-
¢do suplementar de isolamento elétrico.

SEGURANCA
A\ ADEVERTENCIAS GERAIS

I\ Este aparelho é indicado somente para uso a
seco, nao usar ou guardar em condicdes de mo-
Ihado.

A\ A méaquina é apta também para usos comerciais,
como por exemplo em hotéis, escolas, hospitais,
fabricas, negécios e escritorios, além de seu uso
doméstico.

A\ Os componentes de embalagem (como os sa-
cos descartdveis) sdo potencialmente perigosos.
Nao devem estar ao alcance de criancas, pesso-
as que nao tenham consciéncia dos seus atos e
animais.O fabricante ndo se responsabiliza por
nenhum dano causado pelo uso impréprio, in-
correto e irracional.

/N O produto nao deve ser usado por criancas ou
2

pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou men-
tais reduzidas ou que nao disponham de adequada
experiéncia e conhecimento, ou enquanto nao tive-
rem sido adequadamente treinadas ou instruidas.

I\ Antes de sua utilizacio, o aparelho deveré ser mon-

tado corretamente.

A\ Quando o aparelho estiver em funcionamento, o

acessorio de aspiragdo devera estar afastado de par-
tes delicadas do corpo, tais como: olhos, boca, ouvi-
do, etc.

I\ Verifique se a tensdo da rede elétrica é a mesma da

etiqueta do produto antes de ligé-lo.

A\ Desligue o aspirador da tomada sempre que fizer

limpeza ou manutencdo;

A\ Nao mergulhe o equipamento em agua para limpe-

za.
A\ 20-17-NUNCA ligar o aparelho em recintos Gmidos

(por ex.: em banheiros )

/N No caso de tombar, é recomendavel levantar a ma-

quina antes de desligar.

A\ Nao utilizar solventes ou detergentes agressivos.
A\ Nio utilizar o aparelho para aspirar 4gua de reci-

pientes tais como: pias, lavatérios, banheiras, etc.

N Nunca puxe, arraste ou levante o aparelho pelo cabo

elétrico.

A\ Nunca desligue o produto da tomada puxando o

cabo elétrico. Use o plugue.

A\ Nunca pegar o plugue da tomada com as méos mo-

Ihadas e os pés descalcos.

A\ Verificar regularmente o estado de conservacéo do

cabo elétrico, plugue e outras partes do aparelho.
Existindo componentes danificados, néo utilizar o
aparelho, ndo tente conserté-lo, dirija-se ao servico
autorizado Lavorwash para efetuar a manutencao
do mesmo, evitando assim risco de choque elétrico;

I\ Se o cabo elétrico estiver danificado, deve ser subs-

tituido pelo fabricante ou agente autorizado, ou ele-
tricista autorizado a fim de evitar risco.

/N Nunca deixar o aparelho em funcionamento sem vi-

gilancia de uma pessoa responsavel, principalmente
caso tenha criancas ao lado.

A\ Nunca aspirar ou utilizar o equipamento préximo

de substancias inflamaveis, explosivas ou téxicas
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(gasolina, élcool, querosene, diluentes, acetona,
cinzas, material em chamas ou em brasas).

/\ Antes de esvaziar o recipiente de coleta, desligar
o aparelho e tirar o plugue da tomada.

A\ Nao aspirar poeiras finas, como toner, gesso e
cimento, podem entupir os poros do filtro ou ir
para o motor, causando danos.

A\ Utilizando extensdo elétrica, tomar as devidas
precaucdes para que a mesma esteja sempre so-
bre superficie seca e que a tomada e o plugue
sejam a prova d'agua, evitando assim o risco de
choque elétrico.

A\ Toda manutencéo ou conserto deverd ser fei-
to através dos postos de servicos autorizados,
tendo a certeza que o aparelho serd reparado
através de pessoal qualificado (consultar Rede
Nacional de Servico Autorizado). Caso haja ne-
cessidade de substituicao de pecas, utilizar so-
mente pecas originais, evita danos ao produto e
riscos a quem o manipula.

UTILIZACAO

« Verifique se o interruptor esta coloque em (0)
OFF e ligar o equipamento a uma tomada ade-
quada.

«  Amaquina deve ser mantida numa base horizon-
tal, segura e estavel.

I os filtros "S1-52" e "Q" devem ser sempre utiliza-
dos contemporaneamente.

/N Jamais operar sem antes haver montado os fil-
tros.

« Use os acessorios adequados para utilizacdo
COMO necessaria.

+ Coloque ointerruptor em (-) ON para ligar o apa-
relho.

« Quando a funcao terminar, coloque o interruptor
em (0) OF e desligueo aparelho, sempre tirar a
ficha da tomada de corrente.

CUIDADO E MANUTENCAO

(verafig. 2Q@BO® )

0 aparelho ndo requer manutencao.

/N Desconectar o aparelho da rede eléctrica antes
de realizar qualquer intervencéo de manutencao
e limpeza.

U-Oindicador de filtro entupido “U” se acciona sem-
pre que a aspiracdo do ar se obstrui. Se o indica-
dor permanece constantemente abaixado sem
qualquer obstrucao no tubo flex, significa que os
filtros estdo entupidos.

S1-Geralmente o filtro “S1” deve ser substituido cada
5 filtros “Q"

Q-Pode-se requisitar o kit 10 filtros colectores (cod.
5.212.0023)

N -Filtro carvdes:

«Verificar periodicamente e, eventualmente, subs-
tituir.

/N Nao inalar, manusear com cuidado.

A\ Manter afastado do alcance das criancas.

« A utilizagdo do aparelho juntamente com pds
particularmente finos (dimensao menor de 0,3
um) requer uma maior periodicidade de lim-
peza do filtro fornecido. Para empregos dificeis
pode-se tornar necessario o uso de filtros espe-
cificos fornecidos como opcional (Hepa- cod.
3.752.0092)

« Limpe o exterior de aparelho com um pano seco.

+ Mova o aparelho apenas segurando a alca.

« Manter o aparelho e acessorios em um local seco
e seguro, fora do alcance das criangas.

CONDICOES DA GARANTIA

Todos os nossos aparelhos foram submetidos a
cuidadosas inspeccoes e tem cobertura de garan-
tia por defeitos de fabricacdo em conformidade a
normativa vigente. Esta garantia é vélida desde a
data de compra do aparelho. Nao sao cobertos pela
garantia: - pecas e componentes moveis e sujeitos
a desgaste - Pecas de borracha, escovas de carvao,
acessorios e acessérios optional. - Danos acidentais
ou de transporte, danos provocados por incuria,
por uma utilizagdo e/ou por uma instalagao erradas,
incorrectas, indevidas.- A garantia também néo co-
bre a limpeza eventualmente necesséria de pecas
e componentes em condi¢des de utilizacdo, como
filtros e bicos entupidos, maquinas bloqueadas por
causa de formacéao de calcario.

DESCARTE

Como proprietério de um aparelho eléctrico ou
== olectrénico, a lei (em conformidade com a di-
rectiva 2012/19/EU relativa aos residuos de equipa-
mentos eléctricos e electronicos e em conformidade
com as legislagdes nacionais dos Estados-Membros
UE que aprovaram tal directiva) proibe de eliminar
este produto ou os seus acessdrios eléctricos/elec-
tronicos como residuo doméstico solido urbano,
mas o mesmo deve ser eliminado nos apropriados
centros de recolha. O produto pode ser directamen-
te eliminado pelo distribuidor se for adquirido um
novo aparelho equivalente aquele que deve ser eli-
minado. O abandono do produto no meio ambiente
podera criar graves danos ao ambiente e a satide. O
simbolo na figura representa um contentor de lixo
para residuos urbanos e portanto é expressamen-
te proibido por o aparelho nestes contentores. A
inobservancia das indicacdes relativas a directiva
2012/19/EU e aos decretos dos vérios Estados co-
munitdrios é sanciondvel administrativa ou judicial-
mente.



@ Metdgppacn Twv mpWTOTUIWV 0SNYyIWV

MNEPITPA®H KAI ZINAPMOAOTHZH
(BAéme eik. D)

HAektpikd KaAwdio pe @Ig

Kamakt

Xelpohafn yla tn petagopd
MAAKTPO avoiypaTtog / KAeloipatog
KOAv6pog

Oiktpo okdévng (HAEKTPIKH ZKOYTIA)
AegikTtng @payuévou eiktpou
Awdkomtng

2TOUI0 avappoPnong

Bdon aeooudp

EAaoTikd¢ cwArvag

O-H=Zv9CUVNIN®B>O
0
—

F Koplo owpa

H A&eooudp xahwv (Sameda/xahd)

E XelpohaPn pe BaApida ekkévwong

G lola pavika

| Mikp6 otépio

L YTpoyYUuAd TvéAO

Q XapToookkoUAD  yla  va  TPOCAPHOCHE
KateuBeiav  otnv  €icodo  avappdenong
(HAEKTPIKH ZKOYTA)

N  Oiltpo pe KapBouvdkia (TPoalpeTIKG)

MPOBAEMTOMENH XP'HZH

+  O1emdooelc kat n Xprion T¢ pnxavig givar kardAnheg
Yyia emayyeApatiki xpon.

N\ Npocoyii: n ovokevn auty mpoopiletar ya XpRon
0¢ 0TEYVO mepIBANlov, pnv T Xpnoipomoleite 1j TV
amoBétete o€ Ppeypévo.

« H pnxav au ivar emiong katd\nn kat yia egmoptkiy xprion,
omw¢ yia mapddeyua oe Eevodoyeia, oyoleia, voookopeia,
€pY00TA010, KATAOTAPATA KAl YPAPEiD, EKTOC A6 TNV OLKIAKK
xenon.

Z’YMBOAO

ZAN

01 Mpocoyn: n cuokevy avty mpoopiletar yia Xprion
6 oTEYVO mepIBAAAov, pny T XpNOLHOMOLETE ) TNV
amoBétete o€ Ppeypévo.

02 Ta efaptipata ouokevaoiag pmopei va amotehéoovv
duvnikolg Kivdhvouc (m.x. maoTiki oakoUAa). Zuvenae va
Ta TomoBeTeite pakpld amd piKpd madld kat AMa dtopa |
{wa dev éxouv emiywon Twv mpdsewv Toug.

03 01 xpnoteg TPETEL va  €ival EMAPKWG
ekTTalSEUPEVOL OTN XPron Tou e€0TAIGHOU.

04 Omotadrimote ypron OlAQOPETIKN amd TI¢ eviederypévee
TOU TaPOVTOC EyyelpLdiou Pmopei va amoteAéael Kivouvo Kat
OUVETWG TIPEMEL Va AMOPEVYETAl.

06 Mp1v eKKEVWOETE T 0aKOUAd, 6B 0TE T 0UOKER Kal Bydhte

MPOXOXH! Znuavtikg umodeln mou
nipémnelva tnenBei yia Adyoug acpaleiag.

ZHMANTIKO
MPOAIPETIKO : EAN YITAPXEI

AIMAH MONQXIH (EAN YITAPXEI)
amoTeAel pla MPOoHeTN MpooTacia Tou
NAEKTPIKN POVWON.

AZOAANEIA
YNOAEIZEIZ MPOEIAONOIHZHZX:

10 BOopa amd v nektpikn mpida.

07 Na eMéyxete Tn ouokeur mptv amd kade xprion.

08 0tav n cuokeur ivat o Aettoupyia, amo@elyete va Bétete
T0 votypa amoppd@nong minaiov evaicbnTwv onpeiwy Tou
00UATOS OMWG pdTia, 0TOpA, aUTId.

09 To mpoidv dev mpémet va ypnotpomoteitat amé maidld i dTopa
JE PEIWPEVEC QUOIKEC ) AVTIANTTTIKEC 1} VONTIKES IKQVOTNTES
1} mou dev €xouv EMmapkr epmelpia kat yvwon, dedopévou 6Tt
eV eKmaIdeUTNKaY 1 KATAPTIOTNKAY EMAPKWC.

10 Tamabid, aképn kaiumé éheyyo, dev mpémetva maiCouv pe 10
TIPOiov.

11 Npw ™ ¥prion n cuokevn mpémet va suvappohoynBei 6wotd
Je OAa Ta pépn TG,

12 Befaiwbeite 6t n mpia tauptadel pe To fUOHA TG GUOKEVAC.

13 Mnv mdvete moté 1o fucpa Tov NAeKTPIKOY KaAwdiov
e Bpeypéva xépia.

14 BeBaiwOeite 011 N TYN) TAGNC OV AVAPEPETAL TV
povada KivnTipa avtioTolyei Of eKeivi TG TMYNC
EVEPYEIOG OTNV omoia OKomeUETe va ouvdéoete TN
GUOKEUI.

15 Mnv amoppogdte cU(pAeKTEC ovgieC (M. oTdYTn
amé 1o t{aKt Kt aiBAAn), expnkTikée, ToSKéC 1
EMKIVOUVEC yla TNV vyeia.

16 Mnv a@rvete agUNAKTN T GUOKEH €V AerToupyei.

17 Na Bydlete mavta o uopa amd v nAektpikn mpiCa mpwv
Slevepynoete omoladnmote eméppaon emi TG OUOKEVAC 1
otav mapapével agUAakt 1y mnoiov iKWV  TaIdIWY 1
aTOPWV Ywpi¢ cuveidnon Twv mpasewv Toug.

18 Mn TpaPdte moTé N PN ONKWUETE TN  GUOKEUN
XPNOLHOTOLVTAC TO NAEKTPLKO KAAWAIO.

19 Mn Bubilete T ouokeun o€ vepo yia Tov Kabaplopo Ki olTe va
TNV TAéveTe e TidakeC vepoU.

20-17-Mnv mavete moté Ie xpou¢ pe vypacia (m.y. 10
UMmAvo) N GUCKEVN|.

21 Na ehéyyetre evouveidnta av kahwdio, Buocpa n
pépn NG ovoKevn¢ ival Yahaopéva Kat o€ TETold
MEPIMTWON N XPNOIHOMOUR0ETE  kaBohov TN
cuokevr) aA\d amevBuvOsite 6TV Ymnpeoia Texvikig
YnooTipine yia TV EMOKEVI TG,

22 Eav o cwhijvag tpoodociag paivetar @Bappévoc,
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TIPEMEL VA AVTIKATAOTAOE( amd TOV KATAOKEVAOTH),
1| amd v vmnpecia Bobeiag | amd edikevpévo
TIPOCWIIKO PE 0TOX0 va amopevxBouv Kivéuvol.

23 YV mepimayon mou Xpnotpomoin8o0v nAEKTPIKEC IPOEKTATELC
BeBawwBeite 0TI aUTEC aKoupMAve O€ EMPAVELEC OTEYVEC Kal
TIPOOTATEVIEVEC a0 evdexOpEva TTOINiopaTa vepOU.

27 YuvInpRoELC Kal EMOKEVEC TPEMeL va levepyolvtat mava
amd eldikevpévo mPpoowmike. Ta pépn mou EvoeyoUévw(
xaAdoouv avtikaBiotavtal povo e auBevtikd aviaANakTIKd.

28 0 Kataokevaotri¢ armomoleital kdbe €vbovng yia (npiég
nipokahoUpeveg o€ dtopa, (wa i avtikeipeva €§ arriag pn
TNPNONG TWV 0SNYLWV AUTWVY 1 AV 1) CUOKELT XpnoIoToLEiTal
e Tpomo avopBasodo.

MPOBAEM'OMENH XP'HZH

BePaiwbeite 611 0 SlakomTng gival oe Béon (O)

OFF Kal 0uVO£0TE TN CUOKEUH OE LA KATAAN-

An nAekTpIKA Tpida.

+ H ouokeun mpémel va gival TomoBetnuévn o€
éva opllovtio eminmedo pe TpdMO 0TabePS Kal
AoQAAn.

A\ Ta @iktpa "S1-52" kat "Q" xpnopomolotvTal mavta
Tautoypova.

AMnv gpydleoTe MOTE XWPIC VA EXETE HOVTAPEL

Ta @iktpa.

Elodyete Ta afecoudp KAatdAnAa yla thv mpo-

BAemopevn xpnon.

TomoBeTtoTe 1O SlakémTn 070 (<) ON yla va

OQVAYETE TN CUOKEUN.

Me 10 Mépac TNG €pyaciac TomoBeTAOTE TO

Stakomtn oto (0) OFF kat BydAte 1o fuoua and

™V nAekTpIKN Tpila.

1 XP1ioN TNG CUOKEUTC 0€ MEPITTAOELS e OKOVE IdLaitepa AemTig

Von¢ (d1aotaon pikpdtepn Twv 0,3 pum) amartei T xprion LKWV

oiktpwv mou mapéxovtal mpoapeTikd (Hepa-kws. 3.752.0092).

OPONTIAA KAI ZYNTHPHZH

(BAéneeik. @B@DBE®D)

H ouokeun Sev amaitei ouvtrpnon.

ANPOXOXHA: moouvS£0Te TN GUCKELX M TO
NAekTPIKO SikTuo TIPIV SlevepynoeTe omoladnmote
emépPaon ocuvtrPNONG Kat Kabapiopov.

U -O &eiktng «Poulwpévou  @idtpou» “U”

gvepyoroleital kabs @opd mou Boulwvel TNV

amoppoEnon Tou aépa. Av 0 OEIKTNG TAPAMEVEL
0taBepd xaunAd xwpic kapia éugpaén otov
owhfva flex, onupaivel 6t ta Qitpa eival

Bouhwpéva.

-To @iAtp0“S1” avtikaBiotatal Kavovikd Kabe 5

¢eiktpa "Q".

-Xnueiwon Mmopeite va mapayyeilete to kit 10

@iNTpwv oUMeKTWVY (cod. 5.212.0023)

-Qiktpo pe kapBouvakia :

S

ety
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Na eAéyxete mepPlodIKA Kal evOeXOUEVWE VA

avtikaBioTdTe

AMny £l0TIVEETE, XEIPIOTETE PE EMPENELQ

A Makpia amé pikpd maidid

+ KaBapiote 10 wtepikd TNG OUOKEUNG pE €va
OTEYVO AV

+ MEeTAKIVAOTE TO OXNHUA HOVO pe va Tdoel T Adafn.

« Alatnpeite Tn ouokeun Kal Ta e§0PTHHATA O€ éva

0TEYVO, AOPANEC HEPOC, HaKPLA ammd Ta maidid.

OPOI EITYHZHZ

'ONeG Ol OUOKEUEG HOG €XOUV UTIOOTEl AUOTNPES
SoKIpéG  Kal  KaAUmTovtal amé  gyyunon  yld
KOTOOKEUAOTIKA  EAATTWUOTA OUPQWVA ME ThV
1oxVouoa vopoBeoia. H eyyunon oxvel and v
nuepopnvia ayopdg.

Ané tnv gyyvnon amokA&iovrtat: - Ta KIVOUUEVA
uépn mou umdkevtal o PBopd - AaoTixévia pépn,
kapBouvakia, Oiktpa, afecoudp kal MPOAIPETIKO
afeoovdp. - Tuxaieq (nuie¢ kar (nuieg mou
TipoKaAoUvVTal amd T METAPOPd, amd apélela R
€0QANUEVO XEIPIOO, e0@aApévn Kat avopBdodoén
xeron. H eyyunon yia emdlopBwoelg mephauPdvel
TNV QVTIKATAOTAON ENATTWHATIKWY €€apTnUdTWY
(eKTOC amo TN CUOKEVAGia Kal TNV amooToAn). Amo
TNV €yyvnon amokAeiovtat:

KaBdplopa Poulwpéva akpoguota kat Oiktpa,
UNXAVEG  UMAOKAPIOUEVEG AOYW  UTIOAEIPPATWY
aNdTwv.

AIAGEIH mmm

Me tnv 1810TNTa TOU IBIOKTATN A NAEKTPIKAG 1
NAEKTPOVIKNAE GUOKEUNC, O VOUOC (CUMQWVA UE TNV
odnyia 2012/19/EU OXeTIKA e Ta AmMOPpIMUaTa NAE-
KTPIKWVY Kal NAEKTPOVIKWY CUCKEVWV KAl TIG EOVIKEG
vouoBeoie¢ Twv Kpatwv pédwv mou éxouv mpay-
patomoinoel autr Tv odnyia) oag amayopevel va
e€aleiPeTe autd 1O TMPOIOV ) Ta SIKA TOU NAEKTPIKA
afeooudp /NAEKTPOVIKA WG OIKIAKA AOTIKA OTEPEA
amoppiupata Kal oag emPBAMel avTiBETwe va To
amoppiPete 0Ta KATAANAA KEVTPA oUNNOYRAC. Eival
Suvato va e€aleipete To mPoiov kateuBeiav oToV
avtmpdowmo  ayopdlovtag €va Kalvouplo TPoi-
0V, 1008Uvapo ekeivou mou TPEmel va e€aAEIETE.
Eykataheimovtag o mpoidv oo mepidAlov Ba pmo-
pouvoav va mpokAnBouv cofapég {nuiég oo iblo To
nepIBArov kal oTnv uyeia Twv avBpwnwv. To ou-
Bolo TNn¢ ryoupac amelkovilel Tov KAGO AOTIKWY
ATOPPIUHATWY Kal amayopeVETal AUOTNPA VA TOTTO-
Betrioete TN ouokeun péoa o€ autd ta doxeia. H pn
OUMHOPYWON OTIG evEEei§elc Tng odnyiag 2012/19/EU
KOl 0TO EKTEAEOTIKA Slataypata Twv Sidgopwy Kol-
VOTIKOV KpaTwv TIHwPEiTal SI0IKNTIKWGE.



@ Prevod originalnih navodil

OPIS IN MONTAZE

(glej sliko D)

0 Elektri¢na vrvica z vticem
A Pokrov

B Za trasport rocaj

C Gumb odpri/ zapri

R Rezervoar

$1-S1 Filter (SESANJE PRAHU)

U Zamasen filter indikator

P Glavno stikalo

M Prikljucni prirobek za izsesavanje
T podpora dodatna oprema
D Prozna cev

Podaljsek cevi

Dodatki za tla / preprogo

Rocaj z prezracevalnim ventilom

Ravni sesalec

Mali podalisek

Rotirajoca krtaca

Papirnati filter ki ga je treba montirati
direktno na prikljunem prirobku za
izsesavanje (SESANJE PRAHU)

Filter oglje (OPCIJSKO)

or—amxITm

PREDVIDENA UPORABA

zvedba in uporaba stroja je primerna za profesionalno upora-
bo.
/N SESALNIK ZA PRAH: uporabo opreme samo za sesanje prahu
Sunko. Ne uporabljajte in ne hranite naprave v mokrih pogojih.
Ta naprava je primerna tudi za kolektivno upo-
rabo, npr. v Solah, bolnicah, tovarnah, trgovi-
nah, uradih in domovih.

SIMBOLI

POZOR! Iz varnostnih razlogov bodite pozor-
ni.

POMEMBNO
CE JEV KOMPLETU : dodatni pribor

DVOJNA 1ZOLACIJA (CE OBSTAJA): je do-
datna zas¢ita elektri¢ne izolacije.

AVARNOST,
SPLOSNA OPOZORILA:

AN\1. SESALNIK ZA PRAH: uporabo opreme samo za
sesanje prahu Sunko. Ne uporabljajte in ne hranite
naprave v mokrih pogojih.

A\2. Sestavni deli embalaze lahko povzrodijo
nevarnost (na primer plasti¢na vrecka) in zaradi
tega jih morate hraniti nedosegljivo otrokom,
drugim osebam in zivalim ki se ne zavedajo
njihovih dejanj.

A3. Uporabniki morajo biti ustrezno usposobljeni
za uporabo opreme.

A4, Vsakrina nenamenska uporaba te naprave,
drugacna od tiste opisane v tem priro¢niku lahko
povzroci hude poskodbe.

/N6, Pred izpraznitvijo rezervoarja, morate
napravo ugasniti in izvleci vti¢ iz vti¢nice, da
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napravo povsem locite od elektri¢cnega napajanja.

IN\7. Dobro preglejte napravo pred vsako uporabo.

A\8. Kadar naprava deluje, ne usmerjajte Sobe za
izsesavanje proti obcutljivih delov telesa, kot so
na primer odi, usta in usesa.

A\9. Ni dovoljena uporaba proizvoda otrokom ali
fizicno, senzori¢no, umsko nesposobnim osebam
ali tistim, ki nimajo izkustva ali spoznavanja in
niso bile prikladno izurjene ali poucene.

/A\10. Otroci se ne smejo igrati s proizvodom, ¢etudi
so pod kontrolo.

A\11. Pred uporabo te naprave, se morate prepricati,
da vsi deli in pribori so bili pravilno montirani.

/N\12. Dobro preverite, da je vti¢nica primerna za
vti¢ naprave.

A\13. Ne smete nikoli prijeti vtic elektricnega
kabla z mokrimi rokami.

/14, Preden napravo prikljucite na elektri¢no
omrezZje, se prepricajte, da napetost
navedena na bloku motorja ustreza napetosti
vira energije na katerega hocete prikljuciti
napravo.

A\15. Ne smete sesati vnetljivih (na primer pepel
kamina in saje), potencialno eksplozivnih,
strupenih in za zdravje $kodljivih snovi.

/\16. Naprave med delovanjem ne pustite brez
nadzora.

A\17. Pred kakrsnemkoli opravilom na sesalniku,
morate vedno izvledi vti¢ iz vti¢nice, tako, da
napravo locite iz elektricnega napajanja. To
velja tudi ¢e morate trenutno pustiti napravo
brez nadzora ali e je ta dosegljiva otrokom ali
dusevno prizadetim osebam.

/A\18. Nikoli ne uporabljajte elektricnega kabla za
pomikanje in dviganje naprave.

A\19. Za cisCenje naprave jo ne smete potopiti v
vodo in ne smete uporabljati curkov vode.

/N\20.17-Ni odobrena za uporabo v potencialno
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vlaznih obmodij (npr. kopalnica)

A\21. Temeljito preglejte ce so elektri¢ni kabel,
vti¢ ali drugi deli naprave slucajno okvarjeni.
V tem primeru ne smete nikoli uporabljati
sesalnika. Poskodovane priklju¢ne kable
oziroma druge naprave nemudoma predajte v
pregled in popravilo servisni sluzbi.

A22.Ce je elektri¢ni kabel poskodovan, ga
mora nadomestiti proizvajalec ali tehnicni
servis ali kvalificirano osebje, da bi se izognili
morebitni nevarnosti.

/N\23. Pri uporabi elektri¢nih podaljskov, se morate
prepricati, da se ti nahajajo na suhi in pred
razpr$eno vodo primerno zasciteni povrsini.

IN27. Vzdrzevalna dela in popravila morajo
vedno biti izvreni od specializiranega osebja;
okvarjene dele morate zamenjati le z originalnimi
nadomestnimi deli.

A\28.Proizvajalec  ne  prevzema  nobene
odgovornosti za $kodo povzroc¢eno osebam,
Zivalim in predmetom zaradi neupostevanja teh
navodil ali nenamenske uporabe naprave.

UPORABA

« Prepricajte se da bo stikalo v polozaju (0) OFF in
vkljucite aparat v prikladno elektri¢no vti¢nico.

« Aparat mora biti postavljen na vodoravno,
stabilno in sigurno povrsino.

ANFiltri "S1-S2" in "Q" je treba vedno uporabiti
istocasno.

ANikoli ne uporabljajte naprave ¢e niste
montirali filtrov.

+ Montirajte  za
predviden pribor.

« Postavite stikalo na (-) ON da bi prizgali aparat.

« Za ustavitev delovanja, postavite stikalo na (0)
OFF , morate odklopiti napravo iz elektri¢cnega
omreZja.

uporabo  najprikladnejsi

NEGA IN VZDRZEVANJE
(glej sliko @@@B®@)

Naprava ne terja vzdrZzevanja.

A\Pred kakrsnimikoli vzdrzevalnimi ali cistilnimi
deli na visokotla¢nim ¢istilcu, morate odklopiti
napravo iz elektricnega omrezja.

U -Indikator “U” se aktivira dvignemo nivo roca-
ja pomeni da so Filtri zamaséni. Ce indikator
ostaja stalno spuscen brez kakrsne koli ovire
za flex cevi, pomeni, da so filtri zamaseni.

S1- Filter “S1"je treba nadomestiti ponavadi vsakih
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5 filtrov "Q"
Q- Lahko se naroci komplet 10 filtri zbiralci (cod.
5.212.0023)

N -Filter oglje:

+ Redno preverjajte in po potrebi zamenjati .

ANe smete vdihniti, ravnati previdno.

A\Hranite izven dosega otrok .

« Za uporabo tega sesalnika za sesanje posebno
drobnih prahov (velikost nizja od 0,3 pum) je
potrebnamontazaprimernihfiltrovdobavljenih
kot dodatni pribor (Hepa - cod. 3.752.0092).

« Ocistite zunanje povrsine stroja s suho krpo.

« Dvignite stroj s pomocjo nosilnega rocaja.

« Napravo s celotnim priborom shranjujte v
prostoru, varnem pred zmrzaljo., na varnem in
suhem mestu, izven dosega otrok.

POGOJI ZA GARANCLJO

Na vsaki napravi opravimo temeljiti konéni pre-
izkus. Garancija ki jo nudimo za vsako napravo,
krije tovarniske napake v skladu v veljavnimi
predpisi. Garancija stopi v veljavo na dan na-
kupa. Garancija ne velja za naslednje: - Deli,
podvrzeni obicajni obrabi. - Gumijastih delov,
ogljene scetke, filtri, dodatna, in dodatne opre-
me. - Poskodbe, do katerih je prislo nepredvi-
deno, med prevozom, zaradi malomarne ali
nepravilne uporabe, zaradi nepravilne ali neu-
strezne instalacije in uporabe, ter zaradi upora-
be - Garancija ne pokriva morebitnega cis¢enja
mehanskih delov aparata, filtri in zamasene
$obe, in drugi mehanizmi ki so blokirani zaradi
ostankov apnenca.

RAVNANJE Z ODRABLJENO NAPRAVO

V kolikor ste lastnik elektri¢ne ali elektron-
mmmm ske naprave, Vam zakon (v skladu z direk-
tivo Evropske skupnosti 2012/19/EU o ravnanju
z odrabljenimi elektri¢nimi in elektronskimi
napravami in drzavno zakonodajo drzav ¢lanic
Evropske skupnosti, ki so sprejele to direktivo)
prepoveduje, da s tem proizvodom oz. z njeni-
mi elektri¢nimi/elektronskimi deli ravnate kot z
obicajnimi hiSnimi odpadki. PosluZite se pred-
videnih brezpla¢nih zbiralnih mest. Proizvod
lahko pustite pri distributerju v trenutku naku-
pa novega proizvoda, ki je enakovreden odra-
bljenemu. Ce proizvod odvrzete v okolju, lah-
ko resno ogrozite naravo in ¢lovesko zdravje.
Upodobljeni simbol predstavlja kontejner za
mestne smeti. Strogo je prepovedano odlagati
proizvod v te kontejnerje. Neupostevanje do-
lo¢b iz direktive 2012/19/EU in odlokov iz drzav
Evropske skupnosti se kaznuje.



® Prijevod originalnih uputa

OPIS I MONTAZA (vidi fig. D)

- F Produzna cijev
(0] Elekt kabel s utik
A Poekrcgl\fm abets tikacem H Dodatak za podove / tapete
B Rucka za transport E DrZzak s odvodnim ventilom
C Gumb otvaranje / zatvaranje G Plosnati nastavak za usisavanje
R Spremnik | Mali krajnik
S1-S1 Filter (ZA USISAVANJE PRASINE) I{) g;(;?r?llzlarilsrﬁlter za usisavanje prasine (ZA
U Indikat cepljen filt z
P Clawniprehidat USISAVANJE PRASINE)
M Sisaljka N Filter uglje. (OPCIJSKI)
T Nosac pribora
D Fleksibilna cijev
PREDVIDENA UPOTREBA mora izbjegavati.

IN\G6. Prije ispraznjivanja bacve, obavezno ugasiti
- Uredaj je namjenjen PROFESIONALNU aparat i izvaditi eletri¢ni utikac iz uti¢nice.
UPORABU.

A\ Ovajedinicaitosamozaupotrebuusuhim,
nemojte koristiti ili spremati u mokrim
uvjetima.

Ovaj stroj je previdenza komercialnu upotrebu,
kao Sto je u hotelima, Skolama, bolnicama,
tvornicama, trgovinama i uredima, kao i za
"domacu uporabu.

SIMBOLI
OPREZ! Budite oprezni zbog sigurnosnih
razloga.

VAZNO

NEKI MODELI (dodatna oprema)

Dvostruka izolacija (ako postoje): je
dodatna zastita od elektri¢ne izolacije.

ASIGURNOST

OPCE NAPOMENE:

A. Ova jedinica i to samo za upotrebu u
suhim, nemojte koristiti ili spremati u
mokrim uvjetima.

A\2.Sastavni dijelovi ambalaze mogu predstavljati
potencijalnu opasnost (npr. plasticna vrecica)
stoga ih je potrebno drzati van dohvata djece i
drugih osoba ili Zivotinja koje nisu svjesne svojih
postupaka.

A\3. Korisnici moraju biti adekvatno obuceni za ko-
ridtenje opreme.

/\4.Svaka upotreba drugacija od one koja je prikaza-
na u ovom priru¢niku moze biti opasna, stoga se
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/N7. Prije uporabe uvijek provjeriti aparat.

A\8. Dok je aparat ukljucen, izbjegavati stavljanje
nastavka za usisavanje blizu osjetljivih djelova
tijela kao $to su odi, usta, usi.

A\9. Uredaj ne smiju koristiti djeca ili osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima, kao ni osobe s nedovoljnim
iskustvom i znanjem, dok se adekvatno ne obuce.

A\10. Djeca se ne smiju igrati uredajem ¢ak ni ako su
pod nadzorom.

A\11. Prije upotrebe aparat mora biti pravilno
montiran sa svim svojim dijelovima.

/N\12. Provjeriti dali je uti¢nica prikladna s utikacem
aparata.

A\13. Nikada ne hvatati elektricni utikac kabela
mokrim rukama.

/\14.Provjeriti dali vrijednost napona prikazana
na motoru odgovara izvoru energije na koju
se zeli ukljuciti aparat.

A\15. Zapaljive tvari (npr. pepeo ili ¢ada),
eksplozivne, otrovne ili tvari opasne za
zdravlje ne smiju se usisavati.

/\16. Aparat se ne smije ostaviti bez nadzora dok je
ukljucen.

AN17. Uvijek iskljuciti elektri¢ni utikac iz uti¢nice prije
bilo kakve intervencije na aparatu ili kada ostaje
bez nadzora, te kad je na dohvatu djece ili osoba
koje nisu svjesne svojih postupaka.

/N\18. Aparat se ne smije vudi ili dizati pomocu
elektri¢nog kabela.

/N\19. Aparat se ne smije potapljati u vodu, ni istiti
jakim mlazom vode.

A20.17-Uredaj se ne smije koristiti
potencijalno vlaznim prostorima

u
(na



- (HR_

primjer u kupatilu).

A21. Temeljito provjeriti da kabel, utikac
ili djelovi aparata nisu oSteceni. U slucaju
ostecenja aparat se ne smije upotrebljavati,
vec je nuzno obratiti se Servisu za asistenciju.

A22. Ako je kabel za elekticno napajanje
oStecen, isti mora biti zamijenjen od strane
proizvodaca, servisne sluzbe ili kvalificiranog
osoblja kako bi se izbjegle opasnosti.

A\23. U slucaju upotrebe elektri¢nih produzetaka
provjeriti da su polozeni na suhu povrsinu, te da
su zasti¢eni od moguceg prskanja vode.

A\27. Odrzavanje i popravke na aparatu mora
izvoditi samo specijalizirano osoblje; pokvareni
djelovi mogu biti zamjenjeni samo sa originalnim
zamjenskim djelovima.

/\28. Proizvodac nije odgovoran za Stetu nanesenu
osobama, Zivotinjama ili predmetima, u slucaju
uporabe aparata nesukladno sa ovim uputama ili
u slucaju nemara.

UPOTREBA

+ Osigurajte da prekida¢ bude u poloZaju (0) OFF i
prikljucite aparat na prikladnu elektri¢nu uti¢nicu.

« Aparat mora biti smjesten na vodoravnu, stabilnu
i sigurnu povrsinu.

AFilteri "S1-S2" i "Q" uvijek mora biti
koristeni istovremeno.

A\Ne upotrebljavati bez montaze filtera.

Za upotrebu montirajte najprikladnije predviden

pribor.

Postavite prekida¢ na (-) ON da biste ukljucili

aparat.

Kraj rada, aparat ugasite postavljaju¢i glavni

prekida¢ u polozaj (0) OFF , Izvadite utika¢ iz

strujne uticnice.

NJEGA | ODRZAVANJE (vidi fig. @@@B®® D)

Aparat nije potrebno odrzavati.

A\Prije ¢iS¢enja ili odrzavanja potrebno je uvijek
iskopcati elektri¢ni kabel iz uticnice.

U -Indikator zacepljen filter The “U” ¢e se pokre-
nuti svaki put kad ga blokira ulaz zraka. Ako
indikator spusteni ostaje konstantno bez ika-
kvih prepreka na flex cijevi, znaci da su filteri
zacepljen.

S1-Filtar “S1” trebao bi biti zamijenjen obicno sva-
kih 5 filtere "Q"

Q-Mozete naruciti komplet 10 filtere kolektori (cod.
5.212.0023)
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N -Filter uglje:

Provjerite povremeno i zamijenite ako je potreb-
no.

A\Ne udisati, rukovati s paznjom.

A\Drzite izvan dohvata djece.

« Ucinkovitost i koristenje stroja su pogodni za pro-
fesionalnu uporabu. Pri upotrebi aparata u pri-
sustvu finih ¢estica (manjih od 0,3 pm) potrebno
je upotrebljavati posebne dodatne filtere (Hepa
- kod. 3.752.0092).

Ocistite povrsinu stroja sa suhom krpom.

Uredaj podignite i nosite drzeci ga za rucicu za
nodenje.

Uredaj zajedno sa cjelokupnim priborom ¢uvajte
u prostoriji zastienoj od mraza, iu sigurnom i
suhom mjestu, dalje od djece.

JAMSTVENI UVJETI

Svi nasi uredaji temeljito su pregledani i testirani,
te za njih vrijedi jamstvo za nedostatke u izradi
sukladno sa propisima. Jamstvo traje od dana
prodaje.

1z jamstva su izuzeti: - Djelovi podlozni normalnom
troSenju. - Gumeni dijelovi, ugljene cetkice, filteri,
pribor a dodatni pribor. - Slu¢ajna ostecenja nastala
u prijevozu, nemarom ili neadekvatnim baratanjem,
uporabom  neispravnih  ili  neodgovarajucih
instalacija. - Jamstvo ne pokriva ¢is¢enje unutrasnjih
komponenata, filter, $to su zacepljene mlaznice,
uredaji blokirani zbog taloZenja kamenca.

EODBACIVANJE
Buduci da ste vlasnik elektri¢nog ili elektronskog

N aparata ( zakon u skladu sa Direktivom 2012/19/
EU o elektricnom i elektronskom otpadu te u skladu sa
nacionalnim propisima zemalja ¢lanica EZ koje spro-
vode tu direktivu ) zakon Vam zabranjuje da odbacite
ovaj proizvod i njegovu elektri¢nu/elektronsku opremu
kao ¢vrsti gradski kucanski otpad nego Vas obavezuje
da ga odbacite u prikladne sabirne centre. Moguce je
odbaciti proizvod u trgovini prilikom kupovanja novog
proizvoda, a kupljeni proizvod treba biti ekvivalentan
onome koji se odbacuje. Odbacujuci proizvod u ambi-
jent nanosi se Steta bilo ambijentu bilo zdravlju ljudi.
Simbol na slici predstavlja kantu za gradski otpad i sto-
ga se strogo zabranjuje odbacivanje ovog aparata u te
kante/kontejnere.

Nepostivanje propisa koji se navode u direktivi 2012/19/
EU te raznih dekreta zemalja ¢lanica se kaznjava admi-
nistrativno.



o Ttumaczenie oryginalnych instrukgji

OPIS | MONTAZ

(zobacz rys @)

(o] Kabel elektryczny

A Czapka

P Gtéwny wytacznik ON/OFF

B Uchwyt do transportu

C Przycisk czapka, otworzy¢ lub zamkna¢
R Pojemnik

$1-S2 Filtr (zasysanie pytéw)

Wskaznikiem zatkany filtr
Otwor ssacy

U
M
T Wsparcie dla akcesoriow

2 Ppopr—TaomITMQO

Rura gietka

Rura przedtuzacz

akcesoria do podtdg (dywany)

Uchwyt z zaworem spustowym

Ssawka prosta

Sczotka matych

Pedzelek, okragtej szczotki

Filtr papierowy do wtozenia bezposrednio do
otworu ssania (zasysanie pytow)

Filtr wegiel (opcja)

PRZEWIDZIANE UZYTKOWANIE

« Ze wzgledu na wyniki dziatania i prostote uzycia
urzadzenie nadaje sie do uzytku PROFESJONAL-
NEGO.

AMoze by¢ uzyty jako odkurzacz odkurzacz do py-
tow.

+ Urzadzenie to nadaje sie réwniez do uzytkowania
na duzych powierzchniach, na przyktad w hote-
lach, szkofach, szpitalach, fabrykach, sklepach,
biurach i w osrodkach wczasowych.

Symbole

UWAGA! Zachowac ostroznosc¢ ze wzgle-
dow bezpieczenstwa.

WAZNE
Optional: JESLI OBECNY

Podwéjna izolacja (JESLI OBECNA): jest
dodatkowym zabezpieczeniem izolacji elektrycz-
nej.

A BEZPIECZENSTWO

OSTRZEZENIA OGOLNE

Aoi-Moze by¢ uzyty jako odkurzacz odkurzacz do
pytow.

Mo2-Uzytkownicy musza zosta¢ odpowiednio poin-
struowani o obstudze urzadzenia.

Ao3-Komponenty opakowania moga okazac sie
niebezpieczne (np. worek plastykowy), z tego po-
wodu nalezy trzymac je z dala od dzieci i innych
0s6b o ograniczonych zdoInosciach umystowych
lub zwierzat.

Aos-Kazde uzytkowanie inne, niz przewidziane w
niniejszej instrukgji moze by¢ niebezpieczne i na-
lezy go unikac.

A\e-Przed oproéznieniem pojemnika nalezy wytg-
czy¢ urzadzenie i wyciagnac wtyczke z gniazdka.

A\7-Skontrolowa¢ urzadzenie przed kazdym uzy-
ciem.
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As-Podczas dziatania urzadzenia nalezy unikac
zblizania wlotu rury do delikatnych czesci ciata,
takich jak oczy, usta, uszy.

As-Produkt nie moze by¢ uzywany przez dzieci lub
osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych i
umystowych, lub ktdre nie maja odpowiedniego
doswiadczenia lub znajomosci, do momentu, w
ktérym nie zostang przeszkolone.

AM10-Dzieci, nawet jesli pod kontrola, nie moga ba-
wic sie urzadzeniem.

An-Przed uzyciem urzadzeniem, musi zosta¢ ono
prawidtowo zmontowane.

A12-Upewnic sig, ze gniazdko jest odpowiednie do
wtyczki urzadzenia.

A13-Nigdy nie nalezy dotyka¢ wtyczki mokrymi
rekami.

A14-Upewnic sig, ze wartos¢ napiecia wskazana
na bloku silnika odpowiada napieciu zrédta
energii, do ktérego chce sie podlaczy¢ urza-
dzenie.

A1s-Nie zasysac substancji tatwopalnych (np.
popiot z kominka, sadza), wybuchowych, tok-
sycznych lub niebezpiecznych dla zdrowia.

AM\16-Nie pozostawia¢ dziatajacego urzadzenia bez
opieki.

AMN\17.Wyciagna¢ zawsze wtyczke z gniazdka przed
wykonaniem jakiejkolwiek interwencji na urza-
dzeniu lub kiedy pozostaje bez opieki w zasiegu
dzieci lub 0s6b o ograniczonych zdolnosciach
umystowych.

A\1s-Nigdy nie ciggna¢ lub podnosi¢ urzadzenia za
kabel elektryczny.

A19-Nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie, w celach
czyszczenia, ani nie my¢ go przy uzyciu strumieni
wody.

/\20.17-Nie pomieszczeniach wilgotnych (np. ta-
zienka).

A21-Sprawdzi¢ doktadnie czy kabel, wtyczka lub
czesci urzadzenia nie sg uszkodzone, i gdyby
tak byto, nie uzywac absolutnie urzadzenia,
lecz zwrécic sie do Serwisu w celu jego napra-
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wy.

A2-Jesli kabel zasilajacy jest uszkodzony, musi
zosta¢ wymieniony przez konstruktora lub
serwis lub przez wykwalifikowany personel,
w celu unikniecia niebezpiecznych sytuacji.

M3 W przypadku uzycia przedtuzaczy elektrycz-
nych, nalezy upewnic sie, Ze potozone s one na
suchych powierzchniach, zabezpieczonych przed
ewentualnym zmoczeniem.

A\27-Konserwacja i naprawy musza by¢ zawsze wy-
konane przez wyspecjalizowany personel; uszko-
dzone czesci nalezy wymienic tylko na oryginalne
czesci zamienne.

A\s-Producent zrzeka sie jakiejkolwiek odpo-
wiedzialnosci za wypadki ludzi i zwierzat oraz
uszkodzenia rzeczy spowodowane brakiem prze-
strzegania niniejszych instrukcji lub  w wyniku
nieprawidtowego uzytkowania urzadzenia.

UZYTKOWANIE (zobacz rys @)

« Upewnic sie, ze wylgcznik jest w pozycji (0) OFF i
podtaczyc urzadzenie do odpowiedniego gniazd-
ka elektrycznego.

+ Maszyna musi zawsze znajdowac sie na poziomej
podstawie, oparta w sposob bezpieczny i stabil-
ny.

+ Wiozy¢ filtr odpowiedni do danego uzytkowania.

/\Zawsze ustawione filtry "S1"i"Q"

ANle pracowac nigdy bez wtozonych filtrow.

« Uzywac akcesoriéw najbardziej nadajacych sie do
danego uzytkowania.

« Ustawi¢ wytacznik na (I) ON, aby wtaczy¢ urza-
dzenie.

+ Po zakonczonej pracy ustawi¢ wytacznik na (0)
OFF i wyciggna¢ wtyczke z gniazdka elektryczne-
go.

DBALOSC | KONSERWACJA

Urzadzenie nie wymaga konserwagji.

A\Odfaczy¢ urzadzenie z sieci elektrycznej, wycia-
gajac wtyczke z gniazdka elektrycznego, przed
wykonaniem jakiejkolwiek interwencji konserwa-
¢ji i czyszczenia.

"U" Kiedy obnizenie wskaznika "U", filtr jest zatkany,
wymieni¢ go na nowy filtr oryginalnego.

"S1" Co 5filtry "Q", aby zastapi¢, wymieni¢ filtr 1"S1".

"Q"-Mozna zaméwic 10 filtr papierowa torbe (kod
5.212.0023)

"N"-weglowe filtry:

+  Okresowo monitorowa¢, kontrolowac i ewentual-
nie wymienic go z oryginalnym filtrem.

ANie wdychag, nalezy by¢ ostroznym.

A\Przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla
dzieci.

+ Wyczysci¢ zewnetrzna cze$¢ maszyny przy po-
33

mocy suchej szmatki.

+ Przenosi¢ urzadzenie tylko przy uzyciu uchwytu
znajdujacego sie na gornej pokrywie silnika.

+ Przechowywac urzadzenie i akcesoria w suchym i
bezpiecznym miejscu, z dala od zasiegu dzieci.

« Uzytkowanie urzadzenia w miejscach z bardzo
drobnym pytem (rozmiar mniejszy niz 0,3 pm) wy-
maga zastosowania odpowiednich filtréw dostar-
czonych w wyposazeniu (Hepa - cod. 3.752.0092)

CZYSZCZENIE FILTRA S1 (zobaczrys @)

1 - Usun filtr

2 - wstrzasac filtr

A\Po oczyszczeniu filtra, nalezy sprawdzi¢ przydat-
no$¢ do wykorzystania w przysztosci. W przypad-
ku uszkodzony, wymien go na oryginalny filtr.

WARUNKI GWARANCJI
Wszystkie nasze urzadzenia zostaty poddane do-
ktadnym odbiorom technicznym i posiadaja gwa-
rancje na wady fabryczne zgodnie z obowiazujacy-
mi normatywami, stosowanymi w réznych krajach.
Gwarancja zaczyna obowiazywac od daty nabycia.
Z gwarangji wylaczone sa czeéci zuzywajace sie,
czesci gumowe, szczotki weglowe, filtry, akcesoria
i opcje; przypadkowe uszkodzenia spowodowane
podczas transportu, przez nieuwage o przez nie-
odpowiednie traktowanie, przez btedne lub nie-
prawidfowe uzytkowanie i instalacje. Gwarancja nie
zastepuje ogolnego czyszczenia organéw funkcjo-
nowania, brudu, filtréw i dysz.
+ Nieprzestrzeganie niniejszych warunkéw powo-
duje wygasniecie gwarangji.

SKLADOWANIE

Jako wiascicielowi urzadzenia elektrycznego

lub elektronicznego, prawo (zgodnie z dyrekty-
== \v3 2012/19/EU o odpadach z urzadzen elek-
trycznych i elektronicznych i z ustawodawstwem
panstwowym Krajow cztonkowskich UE, ktore
wprowadzity dang dyrektywe) zakazuje pozbywa-
nia sie tego urzadzenia lub jego osprzetu elektrycz-
nego / elektronicznego do nieposortowanych $mie-
ci komunalnych i nakazuje odniesienie go do
specjalnych punktéw zbiorki. W przypadku zakupu
nowego produktu mozliwe jest oddanie urzadzenia
bezposrednio dystrybutorowi. Zabronione jest po-
rzucanie urzadzenia w Srodowisku, gdyz moze to
spowodowac powazne szkody, tak dla srodowiska,
jakiludzkiego zdrowia.
Symbol przekreslonego kosza informuje o zakazie
wyrzucania urzadzenia do pojemnikéw na smieci.
Nieprzestrzeganie dyrektywy 2012/19/EU i aktual-
nych dekretéw Panstw unii europejskiej jest karane
grzywna.



@ I'IpeBo,q Ha OPUrHaJIHWU NHCTPYKLU NN OT AHINVIACKN €3UK

OMUCAHUE U UIHCTPYKLUU CBOPKU (cm.puc. D)

O EnekTpuyeckn kaben

A Kanak

B [lpbxKa 3a HoceHe

C byToH 3a 3aTBapsAHe/oTBapAHe
R Pe3epBoap

S$1-520unTbp 3a cyxo nouncreare - (CARTRIDGE),

D BKaB Mapkyu

F Tpbba

H HakpalHuK 3a nog/Kunum gbpxau

E HakpaitHyk myda c KOHTpon Bb3ayxa
G [nocbK NpaB HaKpamHKK

ManbK HakpalHuK

U WHpmkatop 3a 6nokmpaH /3appbCted Guatsbp | Kpbrna uetka

P ON/OFF 6yTOH 3a BKNtouBaHe
M BakyymeH otBOp BX0of.Myda
T [Obpxay 3a akcecoap

Q XapTueHa Top6a 3a MOHTaX OUPEKTHO Ha BXOA.Myxa
(cyxo noumncTsaHe)
N Kap60oHOB GunTbp (FOCTaBAH MO AOMbAHUTENHA 3aABKa)

MCnonb30BAHWE OBOPYIOBAHUA:

+MalwwuHata e npeHa3HaueHa v NoaxoAsALLa 3a npode-
CYOHasHa ynotpeba.

N\ TpeaiHa3HAYEHMETO € 3a CYX0 NOYNCTBAHE 1 He TPs6-
Ba [a Ce MU3M0/3Ba 3a MOKPO UM CbXpaHsABa HaBbH
npw MOKPU YCNOBNS.

+ Ta3u mMaluyHa CbLo Taka € MoAXoAALla 3a KoMepcu-
arnHa ynotpeba, Hanpumep B XOTenu, yuunuila, 6on-
HULK, GpabpnKK, MarasnHu, oduck, GU3Hec crpagm v
Apyry, NPy HOPMANHU HYXAK 3a NOAAPBXKKA HA A0-
MaKMHCTBOTO.

CUMBONN

BHI/IMAHI/IE!
BaxHO e fa 6bieTe BHMMATENHU OT Cbobpaxe-

HUA 33 CUTYPHOCT
BA)KHO

nal) ECJIMECTD, ONLMA AKO E HAJINYHA

LABOVHAA U30NALUA (ecnn nmeeTca): cny-
IE YKUT AONONIHUTENIbHON 3alUTON OT NEKTPU-
YecKoli nsonayun.

A BE3OMACHOCTb. OBLLEE MONIOMEHUA

/\1-TipegHa3Ha4YeHNETO € 3a CyXO NOYUCTBaHe
1 He TpaA6Ba fAa ce M3Non3Ba 3a MOKPO wiu
CbXpaHABa HaBbH NPV MOKPY YC/IOBUA.

/N\2-KoMMOHeHTUTe ChAbpXally ce B OMaKoBKaTa
(ako ca OT HalnoH) MmoraT Aa 6bAaTt onacHu, na-
3eTe r OT JONUp Ha geua.

/\3-OnepatopbT TpA6Ba f1a € MHCTPYKTUPaH afek-
BaTHO OTHOCHO M3MON3BAHETO Ha MalUMHUTE,
A4-YnoTpebaTa Ha MallMHaTa He Mo NpeaHasHa-
yeHre mMoxe fla 6bae onacHa n TpsAbBa da ce

n36srea.

/\6-Tipean fa 3npassaTe pesepBoapa Ha Mallu-
HaTa M3K/loYeTe MallyHaTa OT KOHTaKTa.

/\7-BuHarv nposepsBaiiTe ypea npeau ynotpeba.

/\8-BcmykaTenHata Tpbba Tpsa6Ba fa 6bae naseHa
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paney oT TANOTO, 0CO6eHO OT fleNINKaTHK YacTu
KaTo oumTe, yLINTe 1 yCTaTa.

A9-MawnHata He TpsibBa fia ce eKcnnoatmpa ot
Aeua vnm xopa C HamaneHu Gr3nyeckn vunu
NCUXNYECKM COCOBHOCTY 1 6e3 CboTBETHM-
Te yMeHUA 3a ynoTtpeba Ha MalLvHaTa.

A\10-1a He ce fonycka ynotpeba oT feua, fa He
CV UTPaAT CbC CbOPBbXKEHMETO.

A 11-OkomnnekToBKaTa TpsA6Ba fa Gbae Npasul-
HO NocTaBeHa U MOHTUpPaHa npeaw yrnoTpeba.

A12-Y6epeTe ce, ye KOHTAKTUTE ca MOAXOAALM
3a MalUMHaTa.

A13-Hukora He nMNaiiTe MalMHaTa C MOKpPY
VN BAXKHN pbLe.

A14-Nposepete aanu BonTaXa Ha MallMHa-
Ta CbOTBETCTBa C TO3U Ha efleKTpuyecKara
Mpexa.

A15-Tasn malwmHa He e npegHasHayeHa 3a
cb6upaHe Ha onaceH 3a 34paBeTo Npax unu
Bb3NNameHAeMu / 3anannTesIHN BeljecTBa
(kaTo nenen n caxxau).

A16-He ocTasaiTe malmHaTa 6€3 Haf3op Mo
Bpeme Ha ynotpeba.

A\17-Hukora He mpeanpuemalite KakBuTO W fAa
6uno feicTemA No NoApbXKaTa Ha MaluMHaTa
6e3 fja A M3KMoUMTe OT 3axpaHBaHeTo. U He
0CTaBANTe MallMHaTa 6e3 HaA30p No Bpeme Ha
ynotpe6a vunu 61130 OT feLa Uy xopa ¢ Hama-
NeHn Gr3NYECKM 1 NCUXNYECKH CNOCOBHOCTU.

/A\18-3axpaHBawuaT kaben He TpsbBa Aa ce 13-
Mon3Ba 3a AbpraHe WM BAWraHe Ha MallnHa-
Ta.

/AA\19-Hukora He noTanAiiTe U He NpbCKaliTe Ma-
LWMHaTa UPEKTHO C BOAa, 33 Aa A MOUNCTHTE.

A20-17-MawnHaTa HUKOra W3non3sate BbB
BaXkHW nometieHns (Kato 6aHun)

A21-NMepnoguuHo nposepsBaiite kabena un
MallnHaTa 3a nospeau. AKo oTKpuete no-
Bpepa He BK/lOYBaliTe MalMHaTa, a NoTbp-
ceTe cneyannumMpaH cepsus.

A22-Ako 3axpaHBawma Kaben e nospefeH,
TpA6GBa ga 6bAe NnogMeHeH OT OTopu3MpaH
cepBus.

A\23-AKko ce Hanara M3NoON3BaHeToO Ha eNeKkTpU-
UeCKM YABITKUTEN rO Pa3rosioxeTe BbpXy Cyxa
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MOBBPXHOCT U lasiey OT BOAa.

N27-CepBu3 1 noapbxka TpAGBa Aa ce npunara
Camo OT OTOPM3MpPaH cepBH3. BuHary nsnons-
BalTe OPUTMHANHN PE3ePBHU YacTU.

A28-TiponssognTeNs He HOCW OTFOBOPHOCT 33
LTV NMPUYMHEHW OT NNLA, KUBOTHU MK CO6-
CTBEHOCT, C U3BbPLUEH [eiCTBUA U3BBH NO-
COYEHUTE B UHCTPYKLMNTE,

YMOTPEBA (cm. puc. @)

YBeperte ce, ye 6yTOHBT e Ha nosuuua (0) OFF un
BK/llOUETe MalLMHATA B KOHTAKTa.

+ BuHaru gpbxTe MalHaTa B XOPU3OHTASIHO MO-
NOXEHWE 1 CTabuHa No3uums.

/A\S1-S2 1 Q punTpu TpAbBa fa ce U3non3BarT ef-
HOBPEMEHHO.

/A\Hukora He ocTaBsiiTe MalMHaTa 6e3 uATHP.

+ W3nonsgaiiTe Hail-nopxogawmsa GUATHP Cnopes
XenaHuTe ynotpeba.

+ WM3non3gaiite Hai-nogxopAwMsa 3a LenTa Ha-
KPanHUK.

+ Bkniouete 6yToHa Ha no3uuus (-) ON, 3a ga cTap-
TpaTe MalmHara.

+ Korato nmpukniounte pabota ¢ mawmHaTa, U3-
KntoueTe 6yToHa Ha no3uuwa ( 0) OFF n noctase-
Te Kabena Janey oT KOHTaKTa.

FPVXKA N NOAOPDBKKA

O6opyaoBaHue ABNAETCA HEOOCNYKIBAEMbIM.

A MawuHata TpabBa fa ce Nognara Ha nopapb*Ka
€amo NpU U3KJTI0YEH OT 3axpaHBaHeTo Kaben.

U nHamkaTopa 3a 3afpbCTeH GUATbP CMrHanusmpa
KoraTo Bakyyma e 3anylueH, 1 Tpabsa Aa nounc-
TMTE UNK cMeHnTe ¢punTbpa — Topbuukata. Ako
VHANKATOPBT e MOCTOAHHO Jony 6e3 Aa uMa 3a-
nyliBaHe Ha TpbbaTta UK MapKyya, 0O3Hauasa ye
bunTtpuTe 3a 3aapbCTEHN.

S1 ¢unTbpa HOPMAHO Ce NOAMEHS Ha BCEKM 5 Ha
Q ¢unTbpa -TopbruKaTa

Q MoxeTe ga cu nopbyate AOMbBAHATENHO KOM-
nnekT 106p. duntpu-xapTnueHn Topbuukmn (cod
5.212.0023)

N Kapb6oHoB ¢unTbp — npoBepaBaiiTe nepuognyHo
1 CMEHETE aKo € HeobXxoauMo.

LLlom nounctnte unTbpa Ce yBepeTe, Ye e NOfAXo-
AL 3a ynotpe6a. AKO e ¢ HapyLueHa LAnocT ro
NoAMEeHeTe C HOB.

/\He Bauwsalite, oTHacAiiTe Ce C rpua Ha 4o6bP
cTonaHwH. MpemecTBaiiTe MallnHaTa camo ype3
APBXKKM BbPXY Kanaka, He Ypes AbpraHe 3a Ka-
6ena nnn mapkyya.

A\ CoxpaHsiBaiiTe MalwmMHaTa Ha CyXo MACTO, faney
oT Aela.

« Ecnu obopyposaHve 6yaeT ncnonb3osatbCa ANA
cbopa menkogucnepcHol nbiav (pasmep MeHee
yem 0.3 um), To nocTaBnAemblil ¢ 06opyAOBa-
Huem ¢unbTp OyaeT TpeboBaTh OUNCTKM Bonee
yacTo. B HekoTopbIX Clyyasx ABNAETCA Leneco-
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06pasHbIM UCMONb30BaTb  MOCTaBAAEMbIA Kak
onuma -dunbTp (Hepa - cod. 3.752.0092)

OYUCTKA OUIILTPA S1 (cm. puc. @)

1-CHATb GunbTp

2-pa3aBuxBam GubTp

ATocne ounctku nposepbTe GUALTP Ha NpesmeT
MPUrofHOCTU [NA  [anbHENLero MCnosb3oBsa-
HWA. ECn UNbTp COMaH WM Ha HeM MMetoTCA
MOBPEXAEHNA, 3aMEHUTE €ro HOBbIM OpUrMHa-
JIbHBIM GUABTPOM.

FapaHUMOHHM ycnoBuA

Bcvukm MawwumH1 ¢ Mapka ca NofNIOXeHM Ha CTpOrii TeCTo-
BE M Ca 3alUUTeHU OT NPOW3BOACTBEHM AedeKTn crnopen
LeiCTBalLNATE M3NCKBAHWA B 3aKOHOBMA CPOK. [apaHums-
Ta e BaNMfHa OT JieHA Ha 3aKynyBaHe Ha MaluuHaTa. lpu
HeoOXOANMOCT OT PEMOHT UK MOAAPBKKA, MPUIOXETe
rapaHLMOHHaTa kapTa KbM MalLnHaTa. o Bpeme Ha rapaH-
LIMOHHIS NEPVOA HALLNA CEPBIA3 LLe MONPABI Bb3HUKHANNA-
Te MandyHKLMW, NPN HecnasBaHe Ha UHCTPYKLMATA MOXe
Ja OTKaxe rapaHums. [lebekTnpanu yact ce NOAMEHAT
C HOBM, KaTo MOJMEHEHNTe OCTaBaT Halla COBCTBEHOCT.
lMonmsHaTa UK NonpaBKaTa He yAb/KaBa rapaHLMOHHMA
cpok. CnepHuUTe YaCTh 1 akcecoapy, KOMTO MOANexaT Ha
M3HOCBaHE 1 He Ca 00eKT Ha rapaHuus - -4actu ¢ Hop-
MasiHO M3HOCBaHe. -[yMeHu yacTi, GunTpu, akcecoapu u
aKcecoapu, KoMTo ca Onuus KbM MaluMHaTa. -MHumgeHTHa
noBpefa, NPUUYMHEHa OT TPaHCMOPT WK HebpexHo Tpe-
TPaHe, HEMPaBUIHO CBbp3BaHe UMM MOBPeJEeHa MHCTa-
naumMa He ca npeameT Ha rapanunaTa. -MouncTeaxe, Ha
KOWTO 1 f1a 6O OT KOMMOHEHTHTE, ChILO HE MOANEXN Ha
rapaHLMOoHHO o6ciyBaHe. Bcuukm pa3xopn no noBop Ha
3BBPLUEH PEMOHT, NP KOWTO MOBOJ, 3@ Bb3HMKBAHETO MY
e HenpaBunHa ynotpeba unn peMoHT OT HEOTOPHM3MPaHH
NN, N [PYTY N3KNIOYBALLM Ce OT rapaHumATa, e 6baat
aKTypupaHu Ha kynyBsaua.

eupmknupaHe (WEEE)
KaTo coBCTBEHUK Ha eNeKTPUYECKU UN eNeKTPOHEH

ypen, 3aKoHbT (B CbOTBETCTBME [MPEKTMBA Ha
m=—2012/19/EU OTHOCHO OTMafbLy OT eneKTpuyecka 1
eNleKTPOHHa anapaTypa 11 B CbOTBETCTBIE C HaLOHaHO-
TO 3aKOHOAaTeNcTBO Ha CTpaHuTe uneHku Ha EC , konto
npunarat ropecromeHatata AupeKTiea) Bu 3abpansasa Aa
YHWLLOXaBaTe TO3W NPOAYKT WU HEroBuUTe enekTpuye-
CKU/eNeKTPOHH aKcecoapy KaTo TBbPJ rPajcku foma-
KWMHCKI OTNaAbLy 1 onpefiens 3aAb/KeHNETO fa YHNLLO-
aBaT TakuBa OTMaAbLy B NpefHa3HaueHuTe LeHTPU 3a
cbbrpaHe Ha oTnagbLn. Moxe Aa ce yHULoXaBa AUPEeKT-
HO NpoayKTa OT AMCTpubYTOpa Ypes MoKynkaTa Ha HOB
NPOAYKT , €AHaKbB KaTo TO3M 3a YHULLoxaBaHe. OcTaBAn-
Kn 6e3pa3bopHO NpoayKTa B OKONHaTa MoraT Aa 6baat
HaHeCeHW TeXKN LWeTU Ha OKOMHaTa cpefja U Ha 3ApaBeTo
Ha Xxopata. [TocoYeHuAT Ha 6uaoHa cmMBON 0603HauaBa
610Ha 3a rpaACKy OTNAABLY 1 € CTPOro 3abpaHeHo 13-
XBbPNAHETO Ha ype/ia B TaKnBa KOHTeliHepy. Hecna3saHe-
TO Ha yKa3aHuATa nocoueHn B aupekTunsa 2012/19/EU n Ha
AeicTBalmMTe AMPEKTMBU B OTAeNHWUTe CTpaHu YneHKu
BOAM A0 HanaraHe Ha aAMUHUCTPATHBHA CaHLUA.



@ MepeBoa OPUrMHAMBHBIX MHCTPYKLMWIA

OMUCAHUE MNbINTIECOCA.
CBOPKA U OArOTOBKA K PABOTE (cm.puc. D)
O CeTeBoll Kabenb
A KpblwKa
B Pyuka nna nepeHocku
C  KHONKY, UTOBbI OTKPbITH WM 3aKPbITh
R bak
$1-52 OunbTp (ansA cyxoi ybopkn)
U wuHpgukaTopom on CaNIOHHbIN
BO3AYLUHbIN GUALTP 3acopumica
P Boikniouatenn ON-OFF
M BxopHoe oTBepcTUE

JepxaTenu Ans akceccyapbl
MoK WnaHr
Tpy6ka

[1BoVHas weTKa
ybopka)

LlleneBan Hacapka
Manas wetka
Kpyrnas wetka

rmo-

oTBEpPCTNE
dunbTpoB yronb (onums)

=2 or—om

HasHaueHue 1 npumeHeHne

+ [pomn3BoAMTENbHOCTL 1 MPOCTOTA 3KC MiyaTaLum
annapata paccuntabl Ha [PO®ECCUOHAJIBHOE
CNONb30BaHMe.

/N\MOXET NPUMEHATLCA KaK 1A CYXOil TaK yOOopKU.

« [laHHbI Mbinecoc npefHasHayeH AnsA Kommepuye-
CKOrO UCMONb30BaHWA, Hanpumep: s oTeneil,
wwKon, 60/bHNL, 3aBOJOB, MarasuHoB, 0ICOB.

3HayeHUA CMMBOJIOB

BHUMAHWE! BypbTe 0CTOPOXHbI B Liesx 6e3-
onacHocTu!

BAXHO

Optional: MPU HAJIUYUK, KomnnekTylowme,
0003HauyeHHble CMBONIOM  ABNAKOTCA OMLO-
HanbHbIMI.

[BoiiHaa usonaumna (npu Hanuyum): Hanu-
urie OCHOBHOW 1 [OMOJHUTENBHON U30MALWN.
[lononHuTenbHaa M3onAUMsA 3awwmaeT oT no-
paeHWA SNEKTPUUYECKUM TOKOM MpU NOBPEX-
[LEHUN OCHOBHOI 130AALMN.

A Mpasuna no 6esonacHocTyn

O6Lme npasuna:

/N\1.MOXET NPUMEHATLCA KaK A1A CYX0i Tak yOOpKI.

/N\2. KOMMOHeHTbI, NCronb3yemble A yNakoBKM Npo-
JyKuM (Hanprmep, NnacTMKOBble MeLWKW), npeg-
CTaBNAIOT OMACHOCTb. XpaHUTE X B HEOCTYMHOM
MecTe ANf AeTel 1 KNBOTHBIX.

A\3.MNonb3oBatenb faHHOro 06OPYAOBaHNA [OMKEH
ObITb XOPOLLIO MPOMHCTPYKTMPOBAH MO MpaBiaam
3KCMyaTalum 1 6e30MacHoi paboTbl.

A\A4. Vicnonb3oBaHue AaHHOro 0bopyaoBaHuA B Lie-
NAX, He NPefyCMOTPEHHbIX JaHHBIM PYKOBOACTBOM,
npeAcTaBnAeT onacHoCTb. He ncnonb3ylite faHHoe
060pynoBaHMe He Mo Ha3HauYeHuIo.

A\6.MNepen ouncTkol 1 onycToweHnem 6aka BbIKNHO-
ynTe MbINECOC 1 OTCOeAMHNTE CeTeBOW Kabenb ot
NUTAKOLLEN CeTH.

N\7.Nepepn kaxabiM NpYMeHeHeM NPOBepANATE Nbife-
COC Ha Hannuve NoBpexaeHui.

/\8.BcacbiBalowas Hacaaka [AOMKHA HAaXOAWUTbCA Ha
PaccTOAHUM OT Tena; 3anpeluaeTca npubanxaTh Ha-
CafiKy K rnasam, ywam v pry.

A\9.JlaHHoe 060pynOBaHME He [OMKHO WCMONb30-
BaTbCA [eTbMW WAU IOABMU C OrpPaHnYeHHbIMU
GU3NYECKIMY, CEHCOPHBIMU MAM  MCUXNYECKUMI
BO3MOXHOCTAMY; @ TaKxke NIOAbMI C OTCYTCTBUEM
Heo6X0AMMOro OrbiTa 1 3HaHNIA 6€3 JOMKHOrO py-
KOBOACTBA WAM A0 MOMYYEHUA COOTBETCTBYHOLIMX
VHCTPYKLMIA.

/N\10.[leTam 3anpeLyaeTcsa Urpathb ¢ JaHHbIM 060pyao-
BaHMEM.

A11.MNepen Hauanom skcnnyatauuu ybeautech, uto
060pynoBaHue 6bi1o Co6paHO NPaBUIBHO.

/N\12.Y6enutech, uto NapameTpbl CeTeBOI PO3ETKM CO-
OTBETCTBYIOT MapameTpam 060pyLoBaHNsA

/\13. Hukorpa He poTparuBaiiTech A0 wTencens
BRaXXHbIMK pyKamn!

/A\14.Y6epuTech, YTO HaNpsKeHNe INeKTpuYecKoi
CeTU COOTBETCTBYET HaNPAXKEHWNIO, yKasaHHOMY
Ha ngeHTUdUKaLMOHHOII TabNnyKe annapara.

A\15.laHHoe o6opyAOBaHMe He NMpeAHasHauyeHo
AnA y6opKu onacHoli AnA 340POBbs NbiAN UM
OrHeonacHbIX/B3pbIBOONACHbIX BeLeCTB (Takux
KaK 30M1a, caxa u 1.4.).

/N\16.Bo Bpema paboTbl HIKOrfa He ocTasnAnTe 060-
pynoBaHue 6e3 npucmoTpa.

/\17Hukorga He NpoBoAMTE OMepaLMmn No CEPBICHO-
My 0bcayK1BaHNIO 060pYAOBaHNA, NpeABapUTENb-
HO He OTKJII0UNB ero 1 He OTCOeAVHB OT NUTaLOLLEN
ceTn. He octasnaiite o6opyfoBaHue B MecTax, Ao-
CTYMHbIX ANA feTeil unu NIogen ¢ orpaHUYeHHbIMM
GU3NYECKIMY NN MICUXNYECKUMIA BO3MOXHOCTAM.

/N\18.He TAHUTe 3a ceTeBOI Kabenb, 4TO6bl MOAHATH
060pynoBaHue Uiu CABUHYTb €ro C MecTa.

/N\19.[laHHOe 0bopyaoBaHe HeMb3A MbiTb, NOTPY*as
B BOY, UM HEMOCPELCTBEHHO NOJ CTPYeli BOZbl.

/N\20-17-[lanHoe o6opyaoBaHMe He NpeAHasHave-
HO ANA MCNONb30BaHMU BO BJIAXKHbIX NOMeLle-
HUAX (Hanpumep, BaHHbIX KOMHaTax).

A\21. Mepuopnyeckn npoBepsiiTe ceTeBOll Ka-
6enb Ha Hanuume noBpexgeHuit. Mpu o6Hapy-

36 EHUN NOBpEeXAeHNil fanbHelwan KcnnyaTa-
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BymaxHbin melok, nogkntounTe ero k BxogHoe
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uua obopynosanua 3anpewaertca. O6paturecb
B aBTOPU30BaHHYI0 PEMOHTHYIO MacTepCKy!o.

/N\22. CeTeBoll Kabenb A0MKEH 3aMeHATbCA TONb-
KO npousBoauTenem unn KBanuduumpoBaHHbI-
MU CreuuanucTamMn aBTOpM30BaHHOTO CepBUC-
HOTO LieHTpa.

N\23. Tlpu HeobXOAMMOCTH UCMONb30BaTb YA/INHM-
Tenb ybefnTech, YTO OH PaCNoNOXKEeH Ha CyXOl no-
BEPXHOCTY, BAANM OT BOfbI.

A\27. CepBucHoe 06CNYXMBaHIE N PEMOHT [OMKHbI
MPOBOAUTLCA TONMBKO B aBTOPM30BAHHON CepBUC-
HOIi MacTepCKoA. [lns peMOoHTa JOMKHbI MCMONb30-
BaTbCA TOMbKO OPMrMHANbHbIE 3aMacHble YacTu OT
npou3soguTens.

/N\28. MpoussoguTens He HepeT Ha cebA OTBETCTBEH-
HOCTb 33 MOBPEXAEHNA UMK TPaBMbI, MPUYMHEHHbIE
TIOAAM, XUBOTHBIM VAW MMYLLECTBY 13-3a Henpa-
BUNIbHOTO MCMOMb30BaHWA 000PYA0BaHMA UK 13-3a
HapyLeHWA NpaBwi 3KCNNyaTaLum.

SKCMNYATALMSA (cm. puc. @)

+ YbepuTech, uTo BbIKMIOUATENb HAXOAMTCA B MONOXeE-
Hun (0) “OFF’, n nogcoefuHNTE MbiNecoc K COOTBET-
CTBYIOLLEMY NCTOYHMKY NUTaHUA.

+ [lbinecoc fomkeH ObITb YCTONYMBO PACMONOXeH Ha
POBHOW FOPU30HTANIbHON NOBEPXHOCTM.

+ YcTaHOBWTE COOTBETCTBYIOLIME GUALTPLI, MOAXOAA-
LWe AnA Lenm UCnosb3oBaHuA Mbinecoca.

/\Bbl Bcerga ycraHaBnusatb Gunbtpbl "S1" n "Q"

NHVKOTJA HE NCMONb3YUTE MbINECOC BE3 OWNb-
TPOB!

+ YctaHOBWUTE HeObXOfMMbIE akceccyapbl 1 HacafKu.

« [lepeBeguTe BbikNtouaTenb B nonoxeHue (-) “ON”
AN TOro, YToObl HauaTb PaboTy.

+ o okoHYaHMM paboTbl BbIKMIOUNTE MbINECOC, MPK-
Beas Bblk/ouatenb B nonoxeHue (0) “OFF" n otco-
e[IHNTE €ro OT UCTOYHUKA NUTaHUA.

OBCNYKUBAHUE N YXO[,

[laHHOe 0bopyaoBaHue He TpebyeT cnelmanbHoOro 06-
CYXNBaHUA.

ANTpn npoBepeHnn pabot no obcnyxmnaHnio 060-
py[oBaHMA BCeraa OTK/loYaliTe ero oT UCTOYHUKA
NUTaHNA MYTeM OTCOeAUHEHUsA WTencens oT po-
3eTKM.

"U" Mpn onyckannu nHankatopom "U", canoHHbIn
BO3JYLUHbIN GUAbTP 3acopuncs,
3aMeHWTe ero HOBbIM OPUTMHANbHBIM GUNBTPOM.

"S1" Pa3 B 5 ¢punbtpoB "Q" 3ameHUTb, 3aMeHUTb
bunbtp 1"S1"

Q-Bbl MoxeTe 3aKa3aTb 10 GpunbTPoB bymMakHblii MeLoK

(cod.5.212.0023)

N -dunbTpoB yronb:

+  [lepnopmnyeckn MOHNTOP, ynpaBieHe 1 BO3MOXHO

3aMEHMTe ero HOBbIM OPUTMHANBbHBIM GUIBTPOM.

I\ He BabixaTb, CoBMI0AANTE OCTOPOKHOCTb.

N\ XpaHuTb B MeCTax B He[JOCTYMHOM AnA AeTeil.

« [poTpuTe KOpMyC 1 BHEWHWE YacTy Mblnecoca Cy-
XOU1 TKaHbHO.

+ [MepeHocuTe NbiNecoc ToNbKO 3a CreLanbHyto pyy-
KY, PacronoxeHHyI0 HaZi KOpNyCcom fBuUraTens.

+ XpaHuTe 060pyfOBaHe B CyXOM MeCTe, HefloCTyn-
HOM ANA feTen.

« [pu ucnonb3oBaHuM Mbinecoca ans yoopky 3anbl-
NEeHHbIX MomelleHnid (MeHee 0,3 M) HEOOXOAMMO
npounwatb ¢uibTp Yawe obbiuHoro. [ns ocobo
PA3HbIX MOMELLEHNA WNCMOMb3yiTe COOTBETCTBY-
towme uabTpbl, Hanpumep cepun (Hepa - cod.
3.752.0092)

OUUCTKA OUNIBTPA S1 (cm. puc. @)

1- CHATb GunbTp

2- TPACTU GUNBTP

A\Tocne o4ncTKM NpoBepbTe GUNLTP Ha NPeaMeT Npu-
rogHOCTU NS AabHeNMIWero ucnonb3oBaxus. Ecnn
GUABTP CNOMaH 1NN Ha HEM UMEIOTCA MOBPEXAEHMS,
3aMEHUTE ero HOBbIM OPUTMHAIbHBIM GUIBTPOM.

YCNOBWA FTAPAHTUN

[laHHoe 06opyfoOBaHMe NpoOWsO BCe HeobXxopnMble
TeCTbl B COOTBETCTBUM C Je/CTBYIOLMI HOPMaMI Ha
o6HapyxeHe Npon3BOACTBEHHbIX AedekTos. fapaH-
TUIHBIN CPOK HAYMHAETCA C JaTbl NPodaxu 06opyao-
BaHWA N0/b30BaTeNio.

FapaHTna HE pacnpocTtpaHseTca Ha:

- letanu, Bblwepiwme 13 CTPOA BCNEACTBUE CTECTBEH-
HOrO M3HOCA. - Pe3nHOBbIe YacTy, yronbHble GUNbTPHI,
akceccyapbl. - Cnyyan noBpexaeHns 060pynoBaHus
B XOZl€ TPAHCMOPTMPOBKM, HEMPABUIbHO JKCMTyaTa-
L1, HeNpaBWbHON YCTaHOBKM. - Onepavum no o4ncT-
ke 060pynoBaHuMA: 3abuTble GUNLTPLI, 13BECTKOBBIN
Hanet 1 T.4. « Micnonb3oBaHue nbinecoca He Mo HasHa-
YeHMio NuLwaeT Bac npasa Ha rapaHTuiiHoe.)

YTUNU3ALNA

3aKoH (B cooTBeTCTBMM C ArpekTuBoit EC 2012/19/
™= EU no oTX0faM 3neKTPUYECKOTO 1 31EKTPOHHOrO
0060py[OBaHMA 1 HALMOHANbHbIX 3aKOHOB FOCYLAPCTB-
uneHos EC, koTopble pa3paboTanu 3Ty AUpPeKTHBY) 3a-
npeLlaeT BnagenbLy 3NeKTPUYECKOro UM SNeKTPOH-
HOro Mpubopa YHWUTOXEHWE 3TOrO MPOAYKTa Wu
€ro 3NEeKTPUYECKIX/3NEKTPOHHbBIX YacTell B KauecTse
TBEPAbIX FOPOACKUX OBbITOBbIX OTXOAOB U 06A3blBa-
€T ero cfjaBaTb 3TV OTXOAbl B CreLMann3npoBaHHbIe
LieHTpbl. MOXHO cAaTb MPOAYKT HenocpefcTBEHHO
IMCTPUOBIOTOPY B3aMeH HOBOrO  JKBMBANIEHTHOMO
npopykTa. Bbibpoc mpopyKTa B OKpyKatowyio cpefy
MOeT HaHeCT cepbe3HbIN ylepb camoli cpese 1 3[o-
poBblo Yenoeka. Ha pucyHke n3obpaxeH KOHTeliHep
ANA MYHWLMNanbHbIX OTXOAOB; CTPOrO 3amnpellaeTcs
BblGpacbIBaTh annapat B 37U KOHTelHepbl. Hecobnio-
AeHue pykosoasLen aupektusbl 2012/19/EU n ncnon-
HUTENbHbBIX AEKPETOB pa3nuuHblx cTpaH CoobliecTBa

37 NOANEXUT afMUHNCTPATUBHOMY HaKa3aHWIO.



@ Dichiarazione CE/UE di Conformita ai sensi delle Direttive (e successive modificazioni): @» EC/EU
C declaration of conformity according to Directive (and following amendments): @ Déclaration CE/UE
de conformité aux termes des directives européennes (et leurs modifications successives): € EG/EU-
Konformitatserklirung gemiB Richtlinien (und spéteren Anderungen): @ Declaracion CE/UE de Conformidad
envirtud de las Directivas (y sus sucesivas modificaciones): € EG/EU-conformiteitsverklaring volgens de Richtlijnen
(en latere wijzigingen): @ Declaragdo CE/UE de Conformidade nos termos das Directivas (e modificagdes poste-
riores): @ ES/UE Prohlaseni o shodé podle Smérnic (a jejich ndslednych variaci): «» EF/EU-overensstemmelse-
serklzering jf. direktiverne (og efterfalgende @ndringer): @» Ajdwon Motétntag EK/EE obppwva pe Tig 0dnyieg
¢ (Kat Twv akohovBwv Tpomomolioewy): &» EL/EU VASTAVUSDEKLARATSIOON on vastavuses direktiividega EC/UE, ning
jargnevate lisadega: @@ EY/EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus direktiivien (ja niiden muutosten) mukaan: «m Di-
rektivaknak (és azt kdvetd modositdsoknak) megfeleld EK/EU Megfeleldségi Bizonyitvany: «» EB/ES ATITIKTIES
DEKLARACIJA atitinka direktyvas ir atitinkamus pakeitimus: «@ EK/ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA atbilst direktivam un to
turpmakajiem labojumiem: @@ CERTIFIKAT TA’ KONFORMITA CE/FU F' konformita mad-dirrettivi u modifikazzjonijiet € EF/
EU-samsvarserklaering i samsvar med direktivene (og senere endringer): @ Deklaracja Zgodnosci CE/UE spehnia
wymagania Dyrektyw (wraz z kolejnymi zmianami): «» [leknapauma CoorBetctBua EC/EU B cootBeTCTBMN €
QupekTugoii (n nocnegytowmmn nsmeHenuamu): € ES/EU Vyhlasenie o zhode v zmysle Smernic (a ich naslednych
varidcii): @ Izjava ES/EU o skladnosti v skladu z direktivami (in sledecimi spremembami): «» EG/EU-forsakran om
overensstammelse i enlighet med direktiven (och efterfdljande &ndringar): @ BEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE
EC/EU: OtroBaps Ha AMPeKTUBY 11 NocieaBalLym moaudukaumn € EZ/EU-IZJAVA O SKLADNOSTI : je u skladu sa di-
rektivama, te njihovim naknadnim modifikacijama € DECLARATIA CE/EU DE CONFORMITATE: Este conformd cu directivele si
modificarile lor succesive @ UYGUNLUK BEYANI (E/EU asagidaki Direktifleri ile miiteakip dedisikliklerine uygun oldugunu beyan eder:
@ €C/EU-3AABA MNPO BIAMOBIAHICTb BUMOTAM sianosinHo o JupexTisy (Ta HacTynHyx nonpasok) € EZ/EU IZJAVA
0 USAGLASENOSTI u skladu sa direktivama , i njihovim naknadnim izmenama:

P PP N

LAVORWASH S.p.a. Via J.FKennedy, 12 - 46020 Pegognaga (MN) ITALY

@ Dichiara sotto la propria responsabilita che la macchina: @» Declares under its responsability that the machine: @
Atteste sous sa responsabilité que la machine: @ Erkldrt unter der eigenen Verantwortung die Maschine: @ Declara
bajo su propia responsabilidad que la maquina «® Verklaart geheel onder eigen verantwoordelijkheid dat de machine: @»
Declara sob prépria responsabilidade que a maquina: @ Na vlastni zodpovédnost prohlasuje, ze pfistroj: @ Erklzerer,
under eget ansvar, at maskinen: €@ AnAwvel unebBuva 0tL | Pnxavr: @ Tunnistab, et masin: @ Vakuuttaa omalla
vastuullaan ettd kone: € sajat feleldsségére kijelenti, hogy az alabbiakban azonositott gép: @ Pareiskia, prisimdama visa
atsakomybe, kad masina: @ pazino, ka masina: @ Tiddikjara li I-makna @ forsikrer under eget ansvar at maskinen:
@ Oswiadcza na wiasng odpowiedzialnos¢, ze urzadzenie: €@» O6bABNAET MO CBOK OTBETCTBEHHOCTD, YTO MalLMHa:
@ Prehlasuje na vlastnt zodpovednost, Ze stroj: €® Izjavlja pod lastno odgovornostjo, da je naprava € Forklarar
nedan sitt ansvar for att maskinen: @ [leknapupame Ha co6CTBEHa OTFOBOPHOCT Ye MallKHa:: € lzjavljuje pod
vlastitom odgovornoscu da stroj: @ Declard pe propria rdspundere cd masina: @ Kendi sorumlulugu altinda asagidaki
makinenin: € Prehlasuje na vlastni zodpovednost, Ze stroj: € /3jaBsbyje nog BNaCTUTOM OArOBOPHOLLNY fia MaLUMHA:

@ M0N0 ASPIRAPOLVERE, @ PRODUKTS: PUTEKLSUCEJS (TIKAI SAUSAIS)

< MO DRY VACUUM CLEANER @ M0N0 NADDAF IL-VAKWU NIEXEF

@ MOUT ASPIRATEUR POUSSIERE @ MOUT STAVSUGING

€3 PRODUKT. TROCKENSAUGER @ PRODUK. ODKURZACZ DO PYLOW

©> PRODUCTD: ASPIRADORA @ AT MITECOC 1A CYXOU YBOPKM

< MO DROOGSTOFZUIGER @ MOUT  VYSAVAC (LEN SUCHE)

@ PROUT; ASPIRADOR DE PO @ PRO7V0D: SESALNIK ZA PRAH

@ VIR0BEK: VYSAVAC PRACHU < MO DAMMSUGARE

@ PRODUKT: VAKUUMRENSER @ PO MPAXOCMYKAYKA 3A CYXO MOYMCTBAHE
@ P01 HAEKTPIKH SKOYTIA @ PROV0D: USISAVAC PRASINE

@ 00 TOLMUIMEJA (AINULT KUIV) @ PRODUSLL: ASPIRATOR (NUMAI PENTRU USCARE)

@ 10t KUIVAIMURI @ R ELEKTRIKLI SUPURGE (SADECE KURU)
@ T PORSZIVO (CSAK SZARAZ) @ PO TIANOCOC (TIMbKM CYXIAR)

‘\D PRODUKTAS: DULKIY SIURBLYS (TIK SAUSAS) @ PROZVOD: YCUCUBAY (CAMO CYBO)
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@ VODELLO-TIPO: @ MODELO-TPO: @b MODELS,TPS: @& MODELLTYP: WHISPER, N

@ MODEL-TYPE: @ MODELTYPE @ MUDELLTP. @ MOZEN-TUN: WHISPER VS
@ )ODELE-TYPE: @ HONTEAOTYION: @ MODEL-TYPU: @ MODELTIP
@ VODELLTYP: @ MUDELI-TUUP: @ MODELTYPU @ MODELUL-TP: WHISPER VSE

© \|ODELO-TIPO: @ MALLITYYPP: @ MOJETb-THT: @ MODELTIE: .
@ \(DEL-TYPE € MODELL-TIPUS; & MODEL-TYP: @@ MODEL-TYP
@ \ODELO-TIPO: €@ MODELIS, TIPAS: & MODEL-VRSTE: & MODEL- OZNAKATIPA P82.0198

and subsequent modifications, and the standards EN: @ est conforme aux directives CE/UE et aux modifications succes-
sives ainsi qu‘aux normes EN: @ entspricht folgenden EG/EU-Richtlinien einschlielich spateren Anderungen und EN-Normen:
@ estd en conformidad con las directivas CE/UE y sus sucesivas modificaciones y también con la norma EN: €®in overe-
enstemming is met de Richtlijnen EG/EU en latere wijzigingen daarop en de normen EN: @ estd em conformidade com as direc-
trizes CE/UE e as suas sucessivas modificagdes bem como com as normas EN e as suas sucessivas modificades. € je v souladu se smérmicemi
ES/UE a jejich naslednymi zménami, a normami EN: @ Stemmer overens med EF/EU direktiverne og deres efterfalgende andringer, og
med standardeme, og Deres efterfolgende &ndringer. € eivai supgwvo e Tic obnyies EK/EE kau Tic petayevéatepeg Tpomomoiroeig toug Kabug
Kol e Toug kavoviapolg EN Kau Tic petayevéaTepeg Tpomomolfoelq Toug, €@ on vastavuses direktiividega EL/EU, ning jargnevate lisadega ning
standarditega EN, ning jargnevate lisadega. @ On yhdenmukainen EY/EU direktiivien ja niitd seuraavien standardimuuto-
sten, ja niita seuraavien muutosten kanssa. €® megfelel a EK/EU iranyelveknek és azok késébbi mddositasainak, valamint az
EN szabvanyoknak és azok késébbi. € atitinka direktyvas EB/ES ir atitinkamus pakeitimus ir EN standartus ir atitinkamus pakeiti-
mus. @ atbilst direktivam EK/ES un to turpmakajiem labojumiem, ka ari standartiem EN, un to turpmakajiem labojumiem. @ F'
konformita mad-dirrettivi CE/EU u modifikazzjonijiet u standards EN u modifikazzjonijiet. €@ er i overensstemmelse med EF/
EU direktivene, og senere endringer, samt med standardene og senere endringer : @ jest zgodny z dyrektywami WE/UE
i ich pdZniejszymi zmianami, oraz z normami EN i ich pézniejszymi zmianami. €@ cootsetcayet Tpebosauam aupektus EC/EU n
nocnenytowx Mogudukauuit, EN v crangaptam, 1 nocnepylowmx moginoukaumii. & odpovida smérnicim naslednym zméném ES/
EU,, a také normdm EN. @ V skladu z direktivami in njunimi kasnejsimi spremembanmi ter s standardi ES/EU, in z njihovimi kasnejsimi
spremembami. &> Overensstammer med EG/EU direktiven och dess foljande modifieringar och standarderna och dess
foljande modifieringar. € OtroBaps Ha gupektvsn EC/EU n nocnegsawm mopudukauum u Hopmn EN. € je u skla-
du sa direktivama EZ/EU, te njihovim naknadnim modifikacijama te standardima EN, njihovim naknadnim modifikacijama. @ este
conformd cu directivele CE/EU si modifi cérile lor succesive si cu standardurile, si modifi cérile lor succesive EN . & Direktiflerine CE/
UE ve sonraki glincellemeleri ile standartlarina ve sonraki glincellemelerine uygun oldugunu beyan eder. @ odpovidd smérnicim €C/
EU néslednym zméndm, a také normam EN inklusive pafdljande é@ndringar. € u skladu sa direktivama EZ/EU , i njihovim naknadnim
izmenama, i standardima EN:

2006/42/EC (+2009/127/EC) EN 60335-1 EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
2014/30/EU i1 EN60335-2-69 EN 55014-2:2015
2011/65/EU i1 EN62233:2008 EN 61000-3-2:2014.

2009/125/EC i1 EN50581 EN 61000-3-3:2013.

...................................................

Lp(A) =67 dB (A) @ Geluidsdrukniveau @ Akustinis slegis €D Akustisk tryckniva

K= uncertaintly 1,5 dB (A) g Njvel da pressio actistica € Akustiskais spiediens @ AKYCTUYHO HanAraHe
) ) . @ Hladina akustického tlaku @ Livell ta pressjoni akustika < Razina akusticnog
@ Livello pressione acustica @ Akustisk trykkniva @ Akustisk trykkniva pritiska
@ Acoustic pressure . @ x1aBun nynuikig misong - @ Poziom ciénienia akustycznego @@ Nivel presiune acustica
@ Niveau de pression acoustique @ Helirchu tase @ YpoBeHb 3BYKOBOrO aBneHna & Ses basing seviyesi
@ Schalldruckpegel @ Adnenpaineentaso € Uroven akustickéhotlaku @ Akyctuumiii Tick
© Nivel de ruido @ Hangnyomas szint @ Stopnja zvonega hrupa @ HiiBo 3BYYHOT MIPUTIACKA

@ | fascicolo tecnico si trova presso @ Technical booklet at @ Dossier thecnique auprés de: € Die
technische Aktenbiindel befindet sich bei & El manual técnico se encuentra en; € Technisch dossier bij:
@ Processo técnico em: @ Technickd dokumentace se nachézi ve firmé & Det tekniske dossier findes
hos € 0 exvikdc pdxelog Bpioketat 0Tn aTnv 000 @ Tehnilise dokumentatsiooni saab aadressilt: @»
Tiedoston thecnique alkaen: €m A miiszaki specifikdciok a cégnél taldlhatok, cimea Technin? knygele
turi € Tehniskas datu lapas atrodas pie €@ Il fajl tekniku jinsab fl-uffiéju € File thecnique fra; @®
Dokumentacja techniczna znajduje sie w firmie & TexgokymeHTaLNa 3aperucTpupoaHa € Technickd
dokumentace se nachdzi ve firmé €& Tehnicni akti so pri podjetju & Technisch h H
dossier bij: € Textuuecku daiin npn € Tehnicki akti nalaze se pripoduzecu  Lavorwash SpA Gi o Lanfredi
@ Dosarul tehnic e tinut in & Teknik fasikiil € bpowypy 3 TexHiuHmmm via JFKennedy, 12 i Giancarlo Laniredi

XapaKTEpHCTIKaMII MOXHa 3HaiiT 3a apecoo nignpiemcTsa €» Tehnicko 46020 Pegognaga : (Legal Representative
up%tstvt? kod P o (MN) - Italy i Lavorwash S.p.A)

i Pegognaga 15/07/'2019
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